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KULTUURRAAD VOOR VLAANDEREN 

Verslagen uitgebracht in de Commissie voor juridische 

aangelegenheden 

Ter Inleiding 

Ten uitzonderlijke titel zal de inhoud van tegen
woordig nummer van het «Rechts.kuncUg Week
blad» afwijken van de traditionele samenstelling. 
Zul'ks vindt zijn aanleiding 'in het feit dat wij deze 
week in de gelegenheid zijn de verslagen te publice
ren die uitgebracht werden in de « Commi·ssie voor 
juridische aangelegenheden» van de « Kultuurraad 
voor Vlaanderen ». De problemen onderzocht in deze 
verslagen zijn van het grootste belang voor aH.e 
Vlaamse juristen en wij steHen het ten zeerste op 
prij:s dat de Kultuurraad ons wel heeft willen toe
laten deze teksten onder de ogen te brengen van 
om~e .abonné's, die niet zuHen nalaten er met de 
meeste belangsteHing kennis van te nemen. 

Het past hierbij de vevslagen te laten voorafgaan 
door enkele toelichtingen betreffende de « Kultuur
raad voor Vlaanderen» en zijn werking. 

Het is op initiatief van de Bestendige Deputaties 
der Vlaamse provinciën dat in de maand april 1959 
de « Kultuurraad voor Vlaanderen » werd gesticht, 
onder de vol"m ener Vereni·ging zonder Winstoog
merk. Reeds sedert zolang was de noodzakelijkheid 
in ihet licht gesteld de kulturele activiteit in Vlaan
deren te organiseren en samen te bundelen, ten 
einde het •geestesleven van het V~aamse volk en zijn 
nationaal bewustzijn steeds op een hoger peil te 
brengen. Van regeringswege wer.d sedert jaren het 
oprichten van kultuurraden voor Vlaanderen en 
Wallonië in uitzicht gesteld, doch de ontwerpen 
werden behandeld met een erbarmelijke traagheid 
en niets positiefs wem verwezenlijkt. Het is ·dan 
dat de Bestendige Deputaties ;van de Vlaamse pro-

vinciën zelf het initiatief genomen hebben een brede 
« Kultuurraad voor Vlaanderen » op te richten, ten 
einde de taak op zich te nemen die niet langer, 
zonder g.evaaT, mocht verwaarloosd worden. 

Er werd beslist deze Kultuurraad samen te stellen 
uit vijftig leden, die zouden gekozen worden tussen 
de ~meest bevoogde en de meest dynamische krach
ten uit het Vlaams kultuurleven, om gm:amenlijk 
aUe maatregelen te nemen ter bevoi"dering van de 
Vlaamse artistieke en wetenschappelijke activiteit 
en van het nationaal bewustzijn van ons vo~k. 

In deze Raad zijn de Bestendige Deputaties van 
de Vlaa,mse pi"ovindën e~k door twee Jeden ver
tegenwoordigd; verder du1dt elke Deputatie rvier 
door haar ui'bg€ikozen leden aan, die dan gezamenlijk 
de Raad aan'VIullen. Eindelijk wor.den nog tien leden 
door de algemene vergadering op nationaal vlak 
gecoöpteerd. Op deze wijze is er een voortreffelijke 
selectie kunnen geschieden en bevat thans de « Kuil.
tuurraad voor V·laanderen » een wijde scihakering 
van de meest vooraanstaande bevoegdheden op alle 
gebied, waarin tevens aHe filosofische en politieke 
opvattingen vertegenwoordigd zijn. 

Mr. Paul Knapen, bestendig afgevaardigde voor 
Limburg, neemt het voorzitterschap van deze Kul
tuurraad waar en sedert het korte bestaan van de 
Raad heeft hij zich aan dit werik gegeven met 
rusteloze ijver en bewonderenswaardige toewijding. 

De« Kultuurraad voor Vlaanderen» is onmiddel
lijk aan het wel"k gegaan en hetgeen hij reeds ge
presteerd :heeft gedurende de twee jaren van zijn 
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bestaan dwingt eerbied af en is voor Vlaanderen 
uitei"st vruchtbaar geweest. 

On!ITliddellij'k werden er 'in de schoot van de Raad 
oommissies gevormd, die voor doel hadden, elk op 
een bejjaald gebied, alle kulturele problemen te be
s1Juderen en de vereiste hervo:rm1ingen voor te stellen 
die nodig bleken voor een bredere ontplooiing van 
het Vlaams kultuurleven en voor een heropleving 
van de Vlaamse fierhetd. Deze comm:is,sies zijn ta~l
rijk en verscheiden. De ene houdt zich bezig met de 
nationale problemen en bewerkt het brede terrein 
van de Vlaamse beweging in algemene zin. Andere 
commissies hebben respectievelijk als voorwerp van 
studie : het onderwijs, de muziek, de plastische 
kunsten, de f:ilm, !het radio- en televisiewezen, de 
volikJskunde, de letterkunde en !het bibLiotheekwezen, 
de vraagstukken betreffende de jeugd, de lichame
lijke opvoeding, enz. 

In de schoot ~an elk dezer oom·missies worden de 
vraagstukken onderwcht en besproken in een geest 
van wetenschappelijke objectivit:eit, dooh tevens in 
een sfeer van levendig nationaal bewustzijn. Tussen 
de verslagen die in de sohoot rvan de commi·ssies 
werden uitgewerkt zijn er talrijke die me~kwaardig 
zijn en waarvan de Tekst elk jaar gepubl:iceerd wordt 
in het Jaarhoek dat door de Kultuurraad wordt 
uitge,geven. 

Wij wensen hierbij vooral de aandacht te vestigen 
op de voor-treffelijke en uÏ'tei'Ist belangrijke studies 
die voorbereid werden door de «Commissie voo:r 
nationale pi'Ioblemen » aangaande de verwezenlijking 
der kuiture1e autonomie voo:r het Vlaamse land. De 
oommissie ·heeft een volledig pvojekt opgesteld 
aangaande de splitsing van de ministerles van open
baar onderwijs en kulturele zaken in twee autonome 
administraties, wat de eni•ge ernsti~ge waa:rbor.g biedt 
voor een gave ontplooiing van het V~laams geestelijk 
leven. 

Een paa:r maanden geleden werd een delegatie 
van de Kultuurraad ontvangen 'ben Paleize door 
Zijne Maj·esteit Koning Boudewijn, aan wie het 
memorandum van de Raad aangaande !het ontwerp 
tot kulturele autonomie, werd overhandigd. Zijne 
Majesteit ·toonde zich hierbij vol belangstelling en 
vol begrip V!oor het doel dat de KUltuurraad na
streeft en gedurende een •gans uur hadden de afge
vaavd1gden de gelegenheid zioh met de ~oni:rig over 
de~e problemen te onderhouden. Het feit dat in de 
regeringsver-klaring zopas de idee van de split
sing van het ministerie van kulturele zaken prin
ópieel werd aanvaard is voorzeker in belarug•rijke 
mate aan de activiteit van de Kultuurraad. te 
danken. 

Zo heeft de Kultuuraad zich ootk beijverd om uit
eindelijk eenheid tot stand te brengen in het spel
lingvraag:st'lllk tussen Nedel"land en België en de 
onderhandelingen die in die zin gevoerd worden 
zijn gelukkig op goede weg~ De Kultuurraad leg:t al
dus op aHe gebieden een voortdurende wei"kzaamheid 
aan de dag : bev:ovdering van het. geb:ruik der alge
meen beschaafde N ederiamise omgangstaal, vast
leglg:ing der 'taalgrens, afschaffing der talentelling, 

definitieve afbakening van de BrusseLse agglomera
tie en waarborgen voor een daadwerkelijke twee
ta.ilighedd in dit gebied, bescherming van het na- 1 

tionaal kunstbezit, inrichting v.an festivals voor 
muzi•ek, toneel, e.z.m., het zijn alle aangelegenlb.eden 
waarmede de Kultuurraad zich dagelijks bezighoudt 
tussen 21oveel andere meer. 

Doch de Kulturraad heeft er ook voor gezo!'lgd 
reeds onmiddellijk op eigen initiatief grootse kul
turele manifestaties Jn te richten. Er was hef pradi~ 
üg :gala -concert in de Koninklijke Vlaamse Opera te 
Antwerpen ter gelegenheid van de instelling der 
nationaal geooöpteerde leden van de Raad; er wa~s 
de creatie, als wereld-prem·ière, in dezelfide opera, 
van het grandiooS zangspel Egmont, van Arthur 
Meulemans; er was de !heerlijke « Taa}dag » te 
Kortrijk, er was de inrichting van de eerste Vlaamse 
Boekenbeurs te Brusse'l, die een overweMi·gend 
succes kende ... 

Zoveel andere int:iatieven zullen in de eerst
volgende ·maanden aan de beurt ~~omen: een uitge
breide tentoonstelling in de .Aolbertina van het Ne
derlands wetenschappelijk boek, een Perter Benoit
hulde met de opvoering V·an ihet oratorio Lucifer, 
een Permeike-lhulde met de uitvoering van de 
Rubenscantate in thet Kursaal te Oostende, een J ef 
Van Hoof -hulde en vele andere. 

Al wat verband houdt met de Vlaamse grootheid 
in de sferen van kunst, wetenschap, nationaal gevoel 
en kultuur in het algemeen wordt door de Raad met 
liefde gesteund en aang:emo·edigd en maakt ihet voo:r
werp uit van zijn dagelij!~se hezo~gdheid. A~ wat van 
aard is om de VJaamse herwo:rding tegen te werlk:en, 
ons vo~k te ·verbasteren en het af te wenden van de 1 

·g1o:rierijtke horizonten, waartoe zijn grote eigen
schappen het voorbestemmen, wo:rdt met hardnek
kigheid door de Kultuurraad bestreden. 

Zijn taak is onéindig uitgebreid en rvemeven en al 
degenen die aan zijn activiteit deelachtig zijn dragen 
diep in zich de overtuiging dat zij in belangrijke 
mate medewerken aan de opbouw der toekomst van , 
hun vo~k. 

Het sp:reekt vanzelf dat de Kultuurraad zich ook 
heeft beziggehouden m·et zekere toestanden die :in 
ons land bestaan op het gebied van de rechtsbede
Hng, waar, niettegenstaande de wet van 15 juni 
1935, nog zoveel ongerijmdheden voorkomen die ten 
zeerste schadelijk zijn voor een gaaf Vlaa:ms rechts
leven. 

Dit is de taak geweest van de « Oommissie voor 
jur1dische aangelegenheden », die in de verlopen 
maanden enkele vraagstukken heeft onderzocht en 
daarover vijf verslagen heeft uitgebracht, die thans 
in .dit nummer van het «Rechtskundig Weekblad» 
gepubliceer-d- woroen. . 

Het ·betreft eerst de onmogelijke toestanden . die 
. zich voordoen in het. Limburgse, in Vei'Iband ·met 
het feit dat deze Vlaamse provincie afhangt van 
het Waalse Hof v.an Be!'loep te Luik; het gaat 

· ·verder over de onredelijke indeLing van de vrede
gerechtkantons en· de werkrechtersraden in het 
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ar~ondisse•ment Brussel, waarooor de Vlaamse 
rechtsbedeling ten opzichte van de eenvoudige 
Vlàainse mensen, die dit gebied bewonen, zoveel te 
wensen overlaat. Een onderzoek werd gewijd aan het 
vraagstuk van de verpNchting op te leggen aan de 
notanissen de nortarië1e akten in het Vlaams taal
gebied te verlijden in de taal van de streek, wat een 
noodzakelijk gevolg is van de principes die neer
geschreven zijn in de wet van 15 juni 1935. Verder 
is er een verslag over de verplichte localisatie van 
de .maatschappelijke ze-tel de·r vennootschappen in 
de plaats hunner werkelijke uitbating, een ontwerp 
dat ZJoveel belang heeft niet enkel voor de ve:r:"Vlaam
sing van het bedrijfsleven, maar voor de Vlaam:se 
economie ;in het a1gemeen, en uiteindelijk wo~dt ook 
vei'Is1ag uitgebracht over bepaalde toestanden die 
zich thans voordoen bij het. militair gerecht. 

··Het is slechts een eerste gre·ep problemen die 
behandeld werd. Vele andere zullen v101gen en het 
voorwerp uitmaken van nieuwe verslagen. 

De oommissie voor juridische aangelegenheden zal, 
in de geest die de Kultuurraad in zijn geheel bezielt, 
er ophoudend naar streven alle wantoestanden bij 
de rechtsbedeling in het Vlaamse il:and aan te klagen 
en voorstellen tot hervorriüng uit te werken om 

. aldus ook op dit :gebied bij te dragen to:t het ver
vuHen van de hoge taak van . de Kultuurraad. 

Daar deze verslagen in de aHereerste plaats de 

Vlaamse juristen zuHen interesseren, zijn wij geluk
kig ze in dit nummer van het« Reahtskundig Week
blad » aan onze lezers te kunnen voorleggen. 

René Victor 

Samenstelling van de Commissie voor juridische 
aangelegenmeden. van de 

« Kultuurraad voor Vlaanderen» 

Voorzitter : Prof. Mr. R. Victor (Antwerpen). 
Leden: 
Mr. M. Frère, Voovzitter der Klinderrechtbanik te 

Tongeren. 
Mr. L. GiHon, bestendig a~gevaaTtdigde voor West

VLaanderen (Kortrijk). 
Mr. J. Gruyters, bestendig afgevaa~di·gde voor 

Limbu~g (Ha•sselt). 
Mr. P. Knapen, bestendig afgevaardigde voor Lim

burg · (Sint-Truiden). 
· Prof. Dr. W. Opsomer, hoogleraar aan de Rijiks

h~mdels:hogeschool (Antwerpen). 
Dr. M. V.andekerckhove, referendaris der Recht

bank ~an Koovhandel (Kortrijk). 
Dhr L. Van Hoorick, ere-rechter in de Rechtbank 

van Koophandel (Brussel). 
Dr. jur. J. Fleerackers, secretaris-verslaggever 

van de Kultuurraad. 

De Rechtsbedeling in. de provincie . Limburg 

Verslag uitgebracht door Mr P. KNAPEN, 

Bestendig Afgevaardigde voor de provincie Limburg. 

De wet van 15 juni 1935 inzake de regeling der 
taalverhoudingen in gerechtszaken ple;egt men, in het 
geheel van de vooroorlogse taalwetgeving, de meest 
volmaakte te noemen. 

Deze wet regelt en sanctioneert inderdaad op af
doende wijze het juiste taalgebrJUik van de reclltspro~ 
cedure, uitgaandie van de door de rechtsonderhorige 
gesproken taal. 

De toepassing van deze wet heeft echter· aangetoond 
dat het probleem der taalverhoudingen zidh niet alleen 
stelt ten opzichte van de rechtsonderhorigen, noch 

. uirtslui tend binnen de strikt geschreven of gesproken 
-rechtsprocedure, maar ook tot uitgelbreide consequen
ties dient te leiden op het maatschappelijk vlalk; 25 
jaar toepassing van de wet van 1935 heeft nu duidelijk 
de lacunes: aangetoond : o.m. ten overstaan van de 
positie van het personeel der magistr'atuur in Limburg 
en van de taalverhoudingen in de taJalgrens.gebieden 
met variërende administratieve en juridische a:Dbakie
n~ng (kanton Landen). 

In dit versl,ag zal voornamelijk aandacht geschonken 
Worden aan de :hier genoemde specifieke problemen. 

A. Rechtsbed~ling in Hoger Beroep 
voor de Provincie Limburg 

De Grondwet (art. 104) heeft in België drie Hoven 
van Beroep ingesteld, waarvan het rechtsgebied, als
medie de plaatsen waar zij ge'Vestigd zijn door de wet 
worden bepaald. 

De wet heeft de Provincie Limburg voor de rechts
pleging in Hoger Beroep ondeT de jurisdictie ge
plaatst van het Hof van Beroep te Luik. Het beroep 
tegen de vonnissen der Rechtbanken van eerste Aan
leg van Hasselt. en Tongeren wordt te Duik behandeld. 

De latere taalwetten van 1891 en 1935 in gerechrts
zaken. hebben !hierin geen wijziging gebracht. 

Wel werden door de wet van 4 sept. 1891 en de wet 
·v,an 15 juni 193'5 op het gebruik der. talen in gerechts
zaken bij !het Hof van Beroep te Luik, Nederlands
talige magistrarten aangeduid en Nederlandstalige Ka-

. mers. ingesteld. 

Aan de «letter van deze wet» wordt te Luik onge
twijfeld strlkt de hand gehouden. llll alles. wat voor' de 
Nederlandstalige Kamers van het Hof wordt gebrac!hrt, 
is de taalwetgeving vol!komen geeerbiedigd; het is ecll-
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ter duidelijk dat d:e atmosfeer, waarin de Nederlands
talige procedure wettelijk wordt toegepast, niet over
een te brengen is met de geest v;an de wetgever. Im
mers het doel van de bestuurlijke taalwetten van 1932 
was ongetwijfeld geleg·en in het insnellen van twee 
homogene taalgebieden, waar' het gehele maatschap
pelijke leven, zowel op bestuurlijk als juridisc!h vlak 
op een eigen streektaal zou zijn gebaseerd. 

De atmosfeer van de Nederlandstalige l'leohtspleging 
in Hoger Beroep aan het Hof te Luik is en kan niet 
anders zijn dan een voortdurende vernedering en bele
diging voor de eigen .geaardheid én v·an de Vlaamse 
rechrtsonderlhorigen uit Limburg én van de Vl,aamse 
magistraten aan dit Hof. 

Dit moge ten overvloede blijken uit volgend over
zicht. 

1. De Magis·traten. 

De wetgeving waar:b-ij de benoemingsmodaliteiten 
van de N ederlandst,alige magistl'laten aan het Hof van 
Beroep te Luik omschreven werd (wet van 15 juni 
1935, Art. 51) is onlangs gewijzigd. De oorspronkelijke 
tekst legde de Nederlandstalige kandidaten, voor de 
plaatsen van ra1adsheer1 voor te dragen door het Hof 
van Beroep te Luik en de provinciera:ad van Limburg, 
de verplichting op bovendien in een examen te slagen 
over de grondige lkennis. van het Frans. 

Deze wettelijke verplichting was « principieel onaan
vaardbaa?· voor magistraten die krachtens. de wet het 
recht !hebben ééntalig te zijn en die zouden geroepen 
worden te fungeren in uitsluitend Nederlandstalige 
zaken» (uit verslag van de Kamercommissie' van jus
titie). 

Nadat de Provinciale RaJad van Limbul'lg in i960 uit 
protest tegen het uitblijven van een bekr:achrtiging van 
het wetsvoorstel inhoudende de afschaffing van een 
bijkomend F:r:ans taalexamen, weigerde kandidaten 
voor te dl'lagen, werd tenslotte op 15 februari 1961 een 
wet gestemd tot wijziging van Art. 51 en 53 van de 
wet van 15 juni 1935. 

Art. 2 van deze wijziging bepaalt : 

In Art. 51, § 2, van dezelfde wet worden vóór het 
laatste lid de hiernavolgende bepalingen ingelast : 

«Nochtans moeten de kandidaten voor de phuatsen 
» van raadsheer welke . voorgedragen woi"den door het 
»Hof v:an Beroep te Luik en de provincieraad van 
» LimbuDg enkel het bewijs leveren van hun kennis 
»van het Nederlands. De Eerste-Voorzitter en de Pro
» cur'eur-generrual moeten het bewijs leveren van hrun 
»kennis van het Frans.» 

Dank zij. deze wet is het Nederlands diploma gereva
loriseerd, ofschoon de promotie tot de ambten van 
«Eerste-Voorzitter en Procureur-generaal» uirtgeslo
ten is voor Nederlands ééntalige magistraten. 

Wat betekent deze verhetering in de p1·aktij.k ? 

Om tot raaJdsheer benoemd te worden moet men 
voorgesteld worden door eensdeels. de Provincieraad 
van Limburg en anderdeels door het Hof van Beroep 
zelf. Als eentalig Hof is. de aver.grote meerde·rheid der1 
magist·raten (die ook de Vlaamse kandidaat dienen 
voor te ·di"agen) Franstalig. Men kan vermoeden !hoe 
groot de kans is van een overtuigd eh zuiver Vlaams 
kandidaat om door het Franse Hof van Beroep voor
gesteld te wol\den! Hoe zal deze Nederlandstalige· kan-

didaat zich bij de heren aanmelden? Het is wel zo 
goed als uitgesloten dat dit in het Nederlands zal kun
nen. De kiennis van' het Fr:ans, waartoe wettelijk geen 
enkele verplichting bestaat, wo,rdt in de praktijk reeds 
voorondersteld. 

Tenslotte dient de Vlaamse magistraat zich te Luik 
te vestigen. Dit betekent zonder meer, voor deze Vla
mingen, die hun aard en kultuur getrouw willen blij
ven, een noodgedwong~en aanpassing op hert sociale 
vlak: immers alleen in Vlaanderen bestaan tr'ansmu
t•atieklassen. Hun kinderen zijn op Franse scholen aan
gewezen. De volkomen vervreemding en verf.ransing 
van de gezinnen van deze Vlaamse elite-families is 
dan nog slechts een zaak van enkele jaren. 

I 

Ov~erigens zal de Nederlandstalige magistrruat zioh 
aangetrokken: voelen ook het Frans perfect aan te 
leren, teneinde zijn rechtmatige beroepsambities, nl. 
op te klimmen tot eerste-voorzitter en procureur-:gene- , 
raai van het Hof - wa,artoe de kennis van het Frans 1 

vereist is - ooit te kunnen verwezenlijken. 

Met alle gevo1g~en waartoe d!eze mentaliteit en at
mosfeer - in de gegeven omstandiglheden nochtans 
begrijpelijk - noodgedwongen moet voeren. 

Moge bovendien· . hier reeds de aandacht gevestigd 
worden op het feit dat het a1antal raadshe·ren, voor te 
dragen door de· provincies behorende· tot de· omschrij
ving. v;an !het Hof van Beroep te Luik, voor de pro
vincie Limburg bespottelijk klein is in vergelijking 
met de andere proiVinclies. 

(Art. 70 wet op de rechtelijk~ organisatie - art. 2 
wet 28.1.21). 

Luik Luxembur-g Namen Limburg 
Aantal 
voordrachten 13 5 6 4 
Aantal 
inwoners 1.010.611 · 218.166 370.514 563.645 
(31.12.59) 

Hieruit blijkt dat de Provincie Limburg, met prak
tisch zoveel inwoners als Namen en Luxemburg samen 
-en binnen kort nog me1er- slechts vie'r raadsheTen 
kan voordragen tegen elf door de· proiVincies Luxem
buiig en Namen. 

De wet van 10 juni 1955, die slechts een tijdelijk ka
rakter heef1 en voor wat haar uitvoeringsmogelijk
lheden verlengd werd tot einde 1961, biedt a1an de 
Koning de mogelijkheden hieraan enigszins te Vlerlhel
pen door 2 raadsheren meer toe te kennen aan de 
Pro·vincie Limbu11g. Maar' dan nog blijft de verhouding 
zeer onevenwichtig (zes tegen elf bij gelijke bevol
kingsaan tallen). 

Dit is echter een apart probleem, waaraan de com
missie voor juridische zaken van de Kultuurraad een 
afzondedijke studie zal wijden. Hierbij zal de verhou
ding onderzocht worden, eensdeels, in Vlaanderen, an
derdeels· in Wallonië, over aUe Hoven en Rechtbanken, 
tussen het aantal rechtsonderihori.gen en de rechterlijke 
ambten in de ruimste zin. 

2. De P(3t}·soneelsleden van GTiffie en PaTTvet. 

Ook hier voorziet de voornoemde wijziging van de 
wet van 1935 in een theoretische rev;aluatie van het 
eentalige Nederlands diploma. 

Art. 3. - Art. 53 § 1, tWJeede lid, van dezelfde wet 
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, gewijzigd bij Ar't. 14 van de wet van 20 december 
1957 wordt als volgt gewijzigd : 

-«De griffiers die gehecht worden aan een Vlaamse 
_ >> kamer van een krijgsraad moeten bo;vendien het be

' , »wijs leveren van hun kennis van het Nederlands. 

· » De griffiers die zetelen in: Vlaamse Kamers van 
· » het Hof van Beroep te Luik moeten enke~ het bewijs 
» ieveren van hun k.enn·is van met Nederlands. 

In de praktijk stellen zicth voor deze ambtenaren de
zelfde sociale moeilijkheden. Als « kleine minderheid » 

·zijn zij op volkomen aanpassing en assimilatie met het 
hen omringende eentalig Frans georiëntererd maat
schappelijk leven aangewezen. Hun overplaatsing en 
vestiging te Luik betekent een « kulturele en sociale 
emigratie», met alle nadelen van dien. 

3. De Pleithezorg,ers. 

Er worden aan de pleitbezorgers bij het Hof van 
·Beroep te Luik geen taalverplidhtingen opgelegd. 

Op één uitzondering na, zijn allen uitslu~tend Frans
talig. 

Men ~an zich de vr'aag stellen hoe in de praktijk 
-een rechtspleging kan gevoerd worden waarbij men 
. de taal, waarin: de stukken zijn gesteld, niet begrijpt. 

Alle·en de tr'a:ditionele noodzakelijke « om-den-brode
. goodwill» der Vlaamse advocaten kan dergelijke prak
tijlken rustig verder l'a ten heersen. 

:4. De rechtsonderhorigen. 

De wet van 115 juni 1935 bevestigt de taalreclhten 
·van alle recihtsonderhorigen, zowel in de g1esproken 
·als in de ,ge•sohreven procedure. Deze beveiliging en 
eerbiediging kan inderdaad efficiënt genoemd worden, 

·zolang het uitsluitend om het eigenlijk re~htsgeding 
gaat. 

Maar de gerechterlijke apparatuur betekent meer 
. dan een en!kelvoudig dossier en een pr'Oces. Daarrond 
is een hele maatschappelijke structuur opgebouwd 
.waarin de eigenlijke menselijke rel'aties - dus ook de 
.taalredhten - een voorname· plaats bekleden. Gezien 
.VIan:uit di't verruimde perspectilef betekent het Hof 
van Beroep te Luiik voor de Vlaamse rechtsondevho
rige, van Limburg een voortdurende vernedering en 
. belediging om dezelfde taalrechten die, nu 25 jaar ge
.leden, aanleiding waren tot· het aanrvaarden van wet
: ten op het trualgehruik in gereclhtszaken. 

V'an het gewone personeel (deur- en zaalwachters, 
telefonisten, enz.) tot de gevangenisbewakers en: ge
rechtsdienaars is de diensttaal - terechrt - het Frans. 

Maar' deze ambtenaren struan ook ter beschikking 
v~an de Vlaamse rechtsonderhorigen ! 

Niet zonder reden vermeldt het verslag v•an de 
Kamercommissie tot wijziging van de wert van 1935 : 

« Wij staan bijgevolg voor twee met elkaar tegen
» strijdige princiepen. Eenerzijds de rechtmatige eisen 
»der' Vléramse magistra,ten; anderzijds de even recht
>> matige eis tot behoud. van het eentalig Frans karak
» ter van het Hof van Beroep te Luik.» 

Twee leden van de Kamercommissie spraken zii:fu 
toen reeds uit voor een grondige herziening Vlan de 
rechterlijke inrichting en het onttrekken van de Pro-

vincie Limburg aan de ·bevoegdheid van het Luikse 
Hof van Beroep. 

Besluit. 

De oplossing van de taalproblematiek in België is 
afhankelijk van de wijze waar'Op de twee kultuurge
b1eden, in één staats,verband verenigd, zich op harmo
nische wijze naast elkaar kunnen ontwikkellem Taal 
en kultuur zijn ecihter dynamische elemenrten, omdat 
zij uitingen zijn van de menselijke persoon. Daarom 
bemoeilijkt de dynamiek Vlan de socia~al-kulturele ver
houdingen dit harmonisch naast elka:ar bestaan : de 
Nederlandse kultuur heeft niet dezelfde uitstr:alings
mogelijkiheid als de Franse. 

Hier dienrt de staat rekening mee te houden. 

De erkenning van de homogene taalgebieden ten 
jare dertig, en straks de juridische afbakening der 
téralgrens zijn de eerste stappen hiertoe geweest. Maar 
ook de andere «gaten» moeten gedicht worden: ni. 
de mogelijkheden tort kulturele verbastering en elk 
verlies van kultureel prestige. Hieraan immer's lijdt 
de Nederlandse kultuur in België nog een groot ge
brek. 

Het ].{Jan niet langer g1eduld worden dat onder aller
lei oms.tandigheden Vl<am.ingen moreel of beroepshalve 
verplicht blijven tot emigratie naar een ander lkultuur'
gebied en, op kmte termijn, tot verlies van hun eigen 
aard en kultuurbezit. 

Het moreel en sociaal gezag van de uitoefening der 
Wetgevende, Uitvoerende en Rech!terlijke Maclht is in 
elk land een voorna;am instrument en element voor 
de verspreiding en uitstr'aling Vlan de eigen taal en 
kultuur. 

Het is dit nüet onbelangrijk deel van het kulituur
presttge dat de Nederlandse kultuur, door de verouder
de indeling der rechtsgebieden in België dagelijks moet 
ontberen aan het Hof van Beroep te Luik. 

Ter zake van het probleem der territodale bevoegd
heid van het Hoger Beroep voor de rechtbanken van 
eerstse instantie in Limburg dringen zich in de nabije 
toekomst spoedige maatregelen op . 

Twee mogelijkheden dienen in oVIerweging genomen : 

1. Ofwel de vestiging) bij delegatie) van een aantal 
karners van het Hof van Beroep te Hasselt) met 
eigen Griffie en Parket . 

Deze oplossing biedt het voordeel van: spo~dig uit
gevoerd te kunnen worden juist zoals, ten tijde van 
de repressie, uit noo~aak, Kamers van het Krijgs
hof V'an Brussel, hun standplaats te Antwerpen ver
kregen. De noodzaak om een spoedige en d01el treffende 
oplossing voor Limburg is thans even groot. 

2. Ofwel de a.anihechting van de Provinci'e Limburg tot 
het juridi.sch ressort van het Hof van Beroep te 
Brussel. 

Deze wijziging is als definitieve oplossing weilicht te 
verkiezen. Het zou de Nederlandse invloed in Brussel 
ongetwijrfeld ten goede komen, doch dan zou er ook 
rekening moeten gehouden worden met de Neder
landstalige gemeenten van het kanton Landen, de 
Nederlandstalige gemeernten van: de· Voerstree!k, terwijl 
andeJ.'Ideels de Franstalige gemeenten van de Provin
-cie Limburg en het arrondissement Leuven naar Luik 
zouden moeten o;vergeheveld worden. 
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Concreet besluiten wij er. daru ook;vtO!> dat onver- Dl? . ~ !!.~nodht~>l~ inrjcJ;>tipg, dient rt.~. Vrederechter! 
wijJd de eerste mwatregef zou ge;tr.qf~e.n wpr~:~n. en bijgevolg Franstalig te zijn; <ie. persoon die pOSituleert, 
dadelijk het nodige studiewerk zou ·aJa!lge~él..t _:"vor.den voor. dit a:mbt in dit kantorn moet houder zijn van een: 
om uiteindelijk het -tweede voorstel te v;e:rwezen1ijken. Franstalig diploma van doctor in de rechter. De ken

B. Rechtsbedeling in het ,}{anto~ ~anden. 

De taalwetgeving inzake adminisdtratie en jl.lstitie 
tussen de jar'?n 1930-1935 heeft België· .in twee homo
gene taalgebieden verdeeld. 

Het la!; in de hedoelin,g ván: de.wetgENer de· gebie
dien met een rt:we~talig admin1stratief eTIJ juridisch st~
tuut tot ée111 mindmum: té heTleiden: nl. uitsluitend tot 
de streken rond de 'ia•algreris~ . waar een belangri]'ké 
minderheidsgroep a:anwézig'is (meer dan30 % der iri
woneTs). 

De fictieve indeling van ihet land naar het taalstelsel 
heeft echter niet geleid tot een herziening v1an be
paalde pr'Orvinciale, arrondissementele of kantonnale 
grenzen. Alle Belgische provincies, die· a~n: de ta:a,l
grens grenzen, zijn ~ Brabant uitgezonderd- prak
tisch hernogeen ,eentalig (West-Vlaanderen., Oost
Vla~anderen, Henegouwen, Limburg, Luik). ·Nochtans 
behoren tot elk van1 deze provindes een klein a:antal 
gemeenten r'ond de ta:algrens, die administratief en 
juddiseh tot het ·andere taalstelsel behoren,. dan de 
provincie waarbij zij aangehecht zijn. · 

Hiet voortbestaan van deze toes.tand heeft vele na
delen, o.m~ op administratief en juridisch gebied, die 
sleclhts tot heden konden blijven voortbesta:an · dank 
zij de « goodwill » van de locale besturen en de onder
horigen z.elf. 

Het is echter duidelijk- de hieronder aangehaalde 
feiten tonen het ten overvloede aan ~ dat deze situa
tie niet alleen elke ·vorm van rationeel· besturen ver
hindert, ma:ar vooral de goede verhoudingen: van lagere 
tot hogere besturen moet aantasten. 

A:ans1uitend bij1 het rappö·rt over hert: Hoger Beroep 
voor de provincie Limburg, volgt hier een analyse van 
de juridische toestand in: het kanto•n Landen. 

* * * 
Het kanton Landen behoort adiministratief tot het 

arrondissement Hoei in de provincie. Luik 
Het noordlelijk gedeelte V'qn. het kanton, met de k!a~':' 

tonnale lhoofdpl.wats. Landen, ,vormt een soort geografi
sche « inkeping » tussen het arro111dissement Leuven 
en de provincie Limburg. Het. telt 25 gemeenten met in 
het totaJal 20.088 inwo!Illers. Vijftien dezer• gemeen
ten ( 1) met 13.821 il1JWioners. liggen benoorden de be
stuurlijke en juridische taàlgren;s en hebben het Ne
derlands als voerta:aL De tiel1J Waalse gemeenten met 
6.267 inwoners liggen onder de taalgrens. (2) en 
besturen ·in het Frans. 

Het !kanton Landen telt bijgevolg tweemaal zoveel 
Vlamingen als Walen. 

1. He·t Vredegerecht. 

De gemeente Landen wordt admin1str•atief in het 
Nederlands bestuurd. Als kantonihoofdplaats. is er een 
Vredegerecht· ingericht. 

Daar het kanton Landen in de prolVincie Luik ge
legen is, is bij toepassing van Art. 1 v:an, de wet van: 
15 juni 1935 inzake het gebruik Vlan de talen d.n ge
rechtszaken, het kanton Franstalig. Ingevolge de wet 

lllis van de tweede taal (·i.c: het Nedeodands) wordt neT-' 
géns 'verpliohtend opgelegd, als een plaatsvervanger 
met kennis van de tweedie taal voorlhanden is.· Is de 
candtdwat,p}aatsv;ervanger geen houder .'Va:n een 
Franstalig diplom~, dient hij in het aan de doctors. in! 
de rechten voorgeschreven taalexamen te slagen om 1 

benoemd te ·· kunn.en. worden~ . . 
:në c~ndidaat-griffier dient .echter -tweetalig. te zijn 

en moet derhalve een tweetalig eX~an:ten met v;oldoende · 
kennis afgelegd hèbben. Terwijl de Vrederechter- Ne
derlandsonkundig mág zijn - n!ettegenstaande 2/3 
der inwoners van het kanton Landen Nederlandstalig 
zij:n - eist de Wetgever va:n een ondergeschikt amb
tenwar meer beJkwaJam!heid en t·a:al'Vlaardigheid. 

2. D.e PoliNer~chtbank. 
' . 

Als Vrederechter vervult de titul,aris tevens de func-
tie van Politierechte1· bij de Politiereclhtba,nk van 
Landen. 

De Politiecommissaris. der stad vervul•t de functie 
van Openbaar Ministerie hij deze Politierechtballlk. 
Áls stedelijk Politiecommissaris: behoort de Politie
oommissaris tot het Nederlands taJalstelsel en is zijn! 
hestuurstaal eentalig NedeTlands. Theoretisch dient hij 
op het gemeentelijk administratieve vlak slechrt:s een
talig te zijn. Als ambtena,ar van lhet Openbaar Ministe
rie echter is zijn, bestuurstaal Fr1ans. Deze functie däent 
hU wettelijk in het Frans te vervullen. Briefwisseling, 
dagv,aardingen, heticlhtingen, alle vormen van in- en 
uitwendige ·administratie· gesteld als ambtena'ar bij 
het Openbaar Ministerie, dienen: in het Frans verricht. 

Deze onzinnige 'anomalie is het gevolg Vlan de. twee
ledige gehieds- en bevoegdlheidsomschrijrving in België : 
nl. eensdeels de prolVinciale begrenzing, waarmee de 
rediterlijlke omschriJving samenvalt, anderdeels de 
bestuurlijk-juridisehe taalgrens, waaraan wettelijk 
administratieve verpHchtingen zij!llt verbonden. 

De h~tichting, dagv:aa:r:ding,. enz. in geheel het kan
ton Landen {dus. ook in de eentahltge Vlaamse gemeen
ten. ! ) . ge'beurt in het Fr•an·s. Voor de betichten uit 
Nederlandstalige gemeenten is de dagva:arding echter 
vergezeld van een Nederlandse vertaling. Wij: verwijzen ! 

in dit verband niet alleen naJar !het niUtteloze, tijdroven
de .en verkwistende karakter van deze vertaling, dan 
wel voornamelijk n1a:ar het tweederangslkarakter diat 
het Nederlands, als veribaling van dergelijke documen
ten van gewichüg maatschappelijk aanzien onvermij
delijk krijgt .en het soc]a;al.:.kultu:reel prestigeverlies 
dat hiermee be~tendig gepaard gaat. 

3. De Politiezitting. 

Het is begrijpelijk dat hij dergelijke toestanden zich 
herhaaldelijk conflicten' voordoen inzake taJalgebruik; 
deze bijkomende betwistingen bezwaren en vergiftitgen 
nutteloos de 'atmosfeer dwar WaJàr het 1:1echterlijk ge
zag het symbool dient te blijven v;an rechtvaardigheid 
en wettelijkheid. 

De taaiprocedure. is als. volgt . geregeld : 

a) Wanneer een Nederlandstalige gedaagde :ver
schijnt wordt ter zitting automatisdh -de Nederlandse 
procedure toegepast, eveneens wanneer meeTdiere Ne
derlandstalige betichten gedaagd worden in dezelfde 
zaak. 

b) Wanneer én Walen él1! Vlamingen in hetzelfde 
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lgedirti~ verschijnen, wordt liet t:aalstelsel v:an dè mee~
derihe'ld toegepast (met vertalmg voor de anderstah:.. 
lgeri,). · 

), c)_ Wanneer een g~elijk aantal Waalse "en Vlaamse 
<_'lgeda<>gd:en in een-~elfd:e. zaa:k verschijnen, moet de 

: - Franse rechtsplegmg worden toegepast. 

••• 1 Bij deze 1aJatste eventualiteit is geen rekenring ge-
-•.•:•:lhouden met !het Nederlandse taalstatuut van de kan
" _ .: tonnale hoofdpl:aa~ts, noch met de bevolkin:gsverhou

-> :!dingen in het kanton (2/3 Vlaming,en) maar uitslui-
- :jtend ~et de' juridische omschrijving waartoe !het ~an-
- --jt-on b~hoort, i.c. de Frans~e provincie Luik 

-- •1 Het officieel Frans ikarakiter van het kanton drukt 
:••1' zijn s~e_ m" pel op _de dagelijkse juridische pralüijk. In:
::zake verzekeringsgedingen valt het herhaaldelijk voor 

•••• ••;dat de door de verzekeringsmaatschappijen aangestel
:t{jde :advocaten Franst'alig zijn die -volkomen wettelijk 
:•::•·:~- de F~anse procedure vragen en krijgen, ook wan~ 
:•}:~neer de cliënt een Vlaming is. Deze cliënt staat dlan 
::•:::•jvoor een meestal in 1ngewikkelde juridische termen 
;_\:1neergeschreven vonnis, waarvan hij ter griffie !lJi:ag 
-" -- kennis nemen. 

-:- Deze toesrtand doet zich herhaaldelijk voor, omdat 
} de verzekeringsmaatschappijen !hun verdedigers ge

'_} woonHjlk per juridische omschrijving aanduiden. De 
:·~=r meesten zijn- Franstali.g, omdat Landen juridisch 
:::::=•: Franstalig !is. 

.m·m 4. Burgerlijke gedingen. 

Hier geldt volgende procedure : 

_ a) Personen uit Nederlandstalige gemeenten van 
:::t: ihet kanton dienen in het Nederlands gedagva,ard. 

b) Personen uit Nederlandstalige gemeénten v~an 

:::••:: het kanton die personen uit NedeTlani!Jstalige gemeen
•:{: tèn buifen het- kanton Landen willen dag·v,aarden, 
>J moeten dit in het Frans doen (sic) met Nederl-andse 

\;;;;\]vertaling (resic).. . 

::::::. c) Personen mt Franstalige gemeenten van het 
:~=} kanton dagvaarden in het Nederlands personen uit 
~{:~ Neder~andstalige gemeenten V'~ hetzelfde kant?n, 
:::{j' maar m het Frans de personen mt andere Franstalige 
::=:::: gemeenten in of buiten het kanton Landen. V oor dag
::~rl va:ar:dig1ng van personen uit Nederlandstalige gemeen
:••::::: ten huiten het kanton in het Frans met Nederlandse 
:~:}\ vertaling. 
:::•:•:f 

:-~-::~;~ d) D·agv·.a·aDdt e·en. Vlaming van hert kan.to•n! Landen 
:::} én een Waal én een Vlamiv,g in eenzelfde zaak, dan 
}f primeert het Frans. 

·~--- De p·rocedure op taalgebied is dus bij'~onde·r in.ge·wik-
t=~: keld, tijdrovend en kostelijk. 
---:-: ll1l Hoger !Beroep wordt de procedure zowel voor 
;;:} poEtiezaken als burger'lijlke gedingen nog omslachtiger. 
~~~t1 Inzake beroep· is theoretisdh de Rechtbank te Hoei 
~:}- bevoegd. Alle zaken in beroep worden eerSJt te Hoei 
:-::-: aanhangig gemaakt. Indien het een Nederl<andse zaak 
~:{~ betreft volgt ambtshal-ve ve-rwijzing naJar de Neder
::::•:: landstalige Rechtbank van Leuven of Hasselt, naar
r:~: gelang de gemeente zoals 'bepaald hij K.B. van 2 sep
::•::::, tember 193·5 (bijv. Attenhoven naar Hasselt, Neer
::/::! hespen naar Leuven, enz.). 
-<:1 

Ook deze dubbele verzending is ingewikkeld en tijd
rovend; brengt · extra kosten mee voor verplaatsing 
en et-e'lorien van advokaten en voor de geiinteresseer-
den zelf. · · 

5. Eerste Aanleg te Hoei. 

Sp,ijts de aanwezigheid van 13.821 Vl,amingen die 
juridisch ressorteren onder de rechtbank van Hoei, is 
geen enkel ma.gistr:ruat - bij, uirtzondering van één 
rechter - ihet Nededands machtig; er bestaat ook 
geen wettelijke Veriplichting. In de hogere rechtban
ken te Hoei - Burgerlijke Redhtbank, Correcrtionele 
Rechtbank en Rechtbank· van Koophandel - is het 
gehele juridisch apparaat eentalig Frans. · 

De inwoners der 15 Vlaamse ,gemeenten - meestal 
minder-hegoede plattelandslieden - zijn hier op wil
lekeur en hun eigen nederige onderdamgheid ~ange
w:ezem Hun verdedtging dient in een vreemde taal 
gevoerd; de rter beschikking gestelde verttaling is 
soms onnauwkeurig of on-juist; zij vertolkt genuan
ceerode gedachten op mimer voorziclhti,ge wijze; van 
dit alles blijlft de Nederlandstalige· rechtsonderhorige 
het inschikkelijke slac!htoofer. -

Overigens is geen enkel lid van: de ger-echtelijke poli
tie van Hoei rtweetalig. Opsporingen, researchwerk 
Vian miswijven, ja ondervvaging van verdachten en 
getuigen dienen in het Frans te gebeuren of noodge
dwongen te steunen op hetaal-de of vrijwilligte tolken. 
Dit alles, gebeurt in n8!am van de rechts:veiligheid en 
rechts bescherming. 

Besluit. 

De huidige adminisrtratieve indeling van het kan
ton Landen k!an geen vlot en goed beheer toelaten: 
op het gemeentelijk bestuurlijk vlak beschouwd als 
eent•alig Nederlands respectievelijk Fr:ans; op het kan
tonn1ale, provinciale en juridisclhe domein eentalig 
Frans, behoort he1 spoorwegnet van Landen tot de 
grnep Antwe~en; het kadaster en die registratie onder 
(l.e administratieve hiërarchie van Luik; de belasting
kantoren ten dele tot Hasselrt en Luik, enz. 

Het is zonder meer duidelijk dat de wetgever de 
consequenties dient te trekkien uit de bestuurlijike en 
juridische wertgeving tot bepaling van het gebr:uik der 
talen. De afbakerung van de taalgrens, nu ook in het 
regeringsprogramma opgenomen en in een nabije 
toekomst te verwachten, zal deze noodzJaak nog feller 
in het licht stellen. De Nederla:ndstalige gemeenten 
van ihet kanrton dienen van de provincie Luilk losge
maakt en hij de provincie Limbui'Ig ondergebraoh t. 

Dergelijke toestanden doen zich ook TIJOg in andere 
taalgrensgemeenten in andere pr:ovincies voor. De 
overheid dient een nauwgezette studie te ondernemen 
en samen met de rbaalgrens,afbakendng de administra
tieve grenzen van kantons, arrondissementen en pro
vincies te !herzien. Het is dringend nodig dat hierin 
ten spoedigste wijzig·ing komt. 

(1) Vlaamse gemeenten: Landen, Overwinden, Neerwin
den, Laar, Wange, Eliksem, Overhespen, Neerhespen, Neer
landen, Rumsdorp, Attenhoven, Waasmunt, Walsbets, Weze
ren, Walshoutem. 

(2) Waalse gemeenten : Racour, Pellaines, Lincent, A ver
nas le Bauduin, Bertrée, Cras Avernas. 
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De wederindeling van de Vredegerechtkantons· en ·de Werkrechtersraden 

· in het arrondissement Brussel 

V erslag uitgebracht door de Heer L. VAN. HOORICK, 

Ere-rechter in de Rechtbank van Koophandel te Brussel. 

I. De Wed~rindeling der Vredegerechtkantons 
van het Arrondissement Brussel. 

De wet vap. 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
genechtszaken is een der wein~ge taalwetten waarop 
haast geen kennelijke o~ertredingen worden gepleegd, 
om de eenvoudige reden dat er een automatisch wer
kende sar:_,:.tie aan verbonden is (nl. de nietigiheid van 
de rechtspraak in geval van overtreding der wets
bepalingen inzalke taal,gebruik) . 

Toch wordt zij niet altijd streng genoeg nagel~efd 
bij de 'benoemingen der- rechters inlhet arrondissement 
Brussel. 

Zoals men weet, beschouwt deze. welt de Brusselse 
agglomeratie als een apart tweetalig gebied, waar de 
rechtbanken gehouden zijn het Frans. of .het Neder
lands volgens een reeks regelen te gJehruiken, . waarbij 
de taalkennis (en dikwijls. zelfs de voorkeur) van. de 
partijen de doorslBJg geven .. 

De stUJdie van de heer Leo Lindemans · over1 «.Hert: 
Vraagstuk Brussel uit Vlaams Oogpunt» verschenen 
iru de Brusselse Post ( 1) beschrijft zeer goed de toe
standen op traalgebied in rechtszaken in het arrondisse
ment Brussel, en de gegevens. en beschouwingen van 
onderhavig verrag zijn dan ook grotendeels, aan deze 
s1udie ontleend, zowel als. ~aan de toelichting van het 
wetsvoorstel 119 (1958-1959) nr. 1 van de heer Linde
mans ~en consoorten, tot vaststelling v.an de zetel. en 
lh:et rechtsgebied der vredegerechten in het gerechtelijik 
arrondissement Brussel. 

In burgerlijke zaken, zo stipt de heer Lindemams, in 
voormeltde studie aan, heeft de eisende partij de keuze 
om een zaak in het Frans of in het Nederlands in te 
leiden, behalve wanneer de gedaagde, of.' bij plurali
teit van geda:agden, wanneer de meerderheid van de 
gedaagJden woont in een uitsluitend Vlaamse of een 
ui,tsluitend W'a:alse gemeente. In dat .geval moet· .. de 
zaak ingeleid wo·rden in de streektaal van de gedaag
den. Doch altijd heeft de gedaagde de mogeliJlkheid om 
de voortzetting van de r'echtspleging in: de taal van zijn 
keuze te vorderen, en de rechtbank kan dit nd1et 
weigeren, !tenzij: wanneer het :bewijs: wo•rdt aange
bracht, dat de gedaagde de t,a,al WBJarin de ~aak werd 
ingele~d, machtig is. 

In strafzaken geschiedt de reclhtspleging in de taal 
gekozen door de betichte of desgevallend door de 
meerderheid van de betichten. 

Al deze voorschrlften van de ger'echteHjke taalwet 
kunnen in !hun essentie moeilijk verbeterd worden. De 
modaliteiten van toepassing en de rechtspi'Iq.;ktijk even
wel !<aten in menig opzicht nog· te wensen over. 

De rechtsgebieden van de Brusselse rechtbanken· 
houden immers geen rekening met de bestaande taal
grenzen en beantwoorden ook niet meer aan de immer 
stijgende bevolking van het arr'on.dlssement. 

Dit arrondissement, waartoe de bevoegdheid v~an de 
reclhtbank van eerste aanleg en de reohtbanlk van 

I 

kooplhandel van Brussel zich uitstrekt, bestaat deel~ 
uit' Vlaamse, deels u~t Waalse (officieel althans Bier~ 
en Sint-Renelde) · en deels uit tweetalige· gemeenten 
(de Brusselse ag,glomeraüe). · . J 

Het i.s, duidelijk dat Vlaams-Brabanlt hier dikwijl~ 
benadeeld wordt. 

In de Vlaamse landstreek behoeft de Vlaming di~ 
voor zijn rechtbank een. pr'Oces te voeren heeft, nie~ 
te vrezen dat hem een Franse rechtspleging zou opgel 
drongen WIOrden. Woon..t hij echter in een buiten-1 
gemeente van het arrondissement. Brussel, dan heeftl 
hij1 geen eigen Vlaams~e burgerlijke of handelsrechtJ 
bank. Zijn redhtsgedingen geschieden dikwij'ls in !het 
Frans:, hetzijromdat hij :een Franssprekende verweerdet

1 voor zich heeft, hetzij: omdat hij als mede-gedaagd~ 
in de minderheid is tegenover de Franssprekende .geJ 
daJagden. '[ 

Bovendien werd door een gebrekkige formulering in 
de gerechtelijke taalwet van 1935, het Vredegerecihtl 
van Halle ndet geran1gschikt bijl de Vlaamse rechts-: 
colleges, evenmin als de Werkrechtersraad van Halle.! 
Door het bestaan' van twee officieel-W aJalse gemeenten] 
in ,di,t kanton, werd !het statuut van beide rechts-I 
colleges gelijkgesclha~eld met dat van de r1echtbanken' 
die hun zetel hebben in de Brusselse agglomeratie. 

Vandaar dat van de VredeTechter te Halle en de 1

[ 

n10tarissen van het kanton bijv. de kennis van beide 
talen wordt gevergd, wa~t niet het gJeval is in de' 
kantons· Asse, Lennik, Wolvertem en Vilvoorde. Van-; 
daar ook, in tegenstelling met deze kantons, dei 
mogelijkiheid van, een Ff!anse rechtspleging voor del 
rechtscolleges van HaJle'. 1 

Anderzijds heeft de louter willekeurige begrenzing i 

van de vredegerechtkantons in het arrondisement: 
Brussel voor gevolg dat niet minder dan 22 Vlaamse; 
gemeenten deèl uitmaken van gemengde «stads-! 
kan1tons ». 1

, 

Het zijn: Dilbeelk, Itterbeek, Groot-Bijgaarden, 
ZeHik en Sint-Martens-Bpdegem (kanton Andera.echt), i 

Hoeilàart en Zaventem (kanton Schaarbeek), Kraai-I 
nem, Sint-Stevens-Woluwe, Sterrebeek en Wezembeek- r 
Oppem (kanton. Sint-Joost-ten-Node), Alsemberg, Droc.. 
genhos, Beerrsel, Linkebeek, Ruisbroek en Sint-Gen:e
sius-Rode (kanton' Ukkel). 

.. En toevallig zijn de gemeenten waar de verfransing: 
het meest dreigt, !h•aast alle in dergelijke stadskantons 1 

gelegen. . . . . i 

Deze 22 Vlaamse g:emeenten, met een gezamenlijike I 

bevolking van1 circa 100.000 inwoners, hebben geen . 
enkele redhtbank die hun Vlaams kar<akter weer
spiegelt, zelfs geen ·Vrederechter, alhoewel deze ma
gJstraat ·Zeer dicht bij zijn1 rechtsonderhorigen behoeft 
te sta:an. 

En hierbij kan: het belalllg van de rol en van de 
invloed van de vrederechter op het sodale vlak niet 
genoeg onderstreept worden. Doorrillen het camtact van 
deze rnagistra-at met zijn. reeh tsonderlhorigen veel v:an 
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persoortJ.ijke aard is, is het slechts wánneèr hij in !hun 
trndden leeft, dat deze rol werkelijk tot zijn volle· 
~echt kan komen. 
I 
J 

. Zoals de heer- Lindemans i:h! de toelioh!ting van zijn: 
<hiërvoren ·aangehaald wetsvoorstel terecht aa:hstipt, is 
::kr zo'n grote psychologische afstand tussen het platte

:::: land en dè srtad, waar de· vrederechter v-an· de ge~ 
:\.mengde Brusselse kantons woont, dat cip de buiten
:{-:gemeenten belhorend tot zijn rechtsgebied, de vrede
:} 'recihter van zulk kanton bezwaarlijlk ·zijn sociale rol 
<::: 01aar behoren kan vervullen. 

=~~ Voor aÜerlei öffidële aangelegÊmheden komt de 
_::;vlaarhse' bevolking- uit voornoemde randgemeenten 

}jmmers bij een srtadskantoor terecht, omdat de· kanton
~:::~:grenzen ook in andere domeinen gelden. Voor wie 
)::;enigszins met de plaatselijke toestanden belkend ds, 
}<lijdt het geen twijfel dat de Vlaamse buitenmens. niet 
?~;::bij machte is enige Vlaamse invloed uit te oefenen 
~~(~p die ins1tellingen, gevestigd in de stad, maar dat 
~:}::juist het omgekeerde zich voordoet. 

mn Bovendien ligt het v-oor de hand dat die t01estand de 
}::k>ositie van de Franstalige inwijkelingen' in de rand
{::!gemeenten verstevigt en daJt deze- daardoor hun aan,.; 
.~I:Jpassing aan het milieu zü goed ~als overbodig achten. 

-_- Zelfs. de gemeente Tervuren, die nochtans tot het 
::=::::arrondisement Leuven behoort, wordt reeds begfiepen
}ün de Brusselse gereclhltelijke· sfeerr. 

_-_-- De~ We-r·kredhteTSr!a·ad v·an Brussel, ·heeft namelijk 
:}: een bevoegdhe:ûd die zich behalve tot de gemeenten 
:~I van de kantons, wier hoofdpl8'ats gevestigd is in de 
.~{:Brusselse agglomeratie, ook uitstrekt tort de gemeente 
(~~: Tervur'en. 

______ Wiat de inwendige t>aal 'V'an de griffies. der Brusselse 
{:=:vredegerechten betreft, mag er wel op .gewezen wor
:{:: den dat zij. bestuurlijk Fraris is, om die eenvoudige 
:~{~reden dat al deze: griffies :wn:der- uiltzondering geves.
:{~~Jtigd zijn· in de gemeenten der agglo:meratie, dle voor 
=tJhun inw~ndige dienst uitsluitend het Fflans verkiezen 

:=t~.lte geibrmken. 
::::t Naar buiten zijn die grîffies weliswaar tweetalig, 
:::tdoch· een .ganse reeks ·-admindstrartieve verrichtJingen 

.:{\~~register, onderrichtingen, enz.} geschie~t uitsluitend 
::::=:pn! het Frans, ondanks het feit dat zmver Vlaamse 
{=:~gemeenten vanJ het rec1Jhsgebied van die reehitscolleges 
rm atlhangen. 

_-_} Voor de vredeger'echten en ook voor de wer!kreoh
::::::=: tersraden van het arrondissement Brussel is dierhalve 
::::=::leen ·-aan:passlng noodzakelijk: de Vlaamse randgemeen
~:}hen dienen uit de gemengde stadskiantons gelicht te 
::r:: worden en ofwel -gevoegd bij de reeds beslb1rande 
::}:lbuitenkantons, ofwel gegroepeerd in nieuwe· buiten
~:{:! kantons. 
-:-:-:-i 
:~I~ Dit is nl. de strek!king van · het wetsvoorstel '119 
::}3 (1958-59) nr. 1 dat i.d. 3 februari 1959 bU de ~amer 
::}jl' van Volksvertegenwo-ordigers we11d ingediend door ·de 
:::::::heer Lindemans en medeondertekend do-or zijn C.V.P.
:{:: collega's Mevr. M. De Riemaecker-Ligot en de heren 
::t:J H. ~andenhende, A. Saint-Remy, J. Debucquoy en 
:}:: R. Barbé (men merke op dat de Laatste drie mede
?:=: ondèrteken1aars allerminst als Vlaamsgezinden kunnen 
:=:=t beschouwd worden, vermits zij beihoren tot de· zgn. 
:~~Il Franse taalrol der Hrusse~se C.V.P.-kamerleden). 

:t>j Na gewe,zen te · hebben op de overbevolking der 
::::]

1 Brusselse vredegerechtkantons : Sint-Joost-ten-Node 
(159.610 inwoners), Ukkel (145.856 inw.), Anderlecht 
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alsmede de 'hvée ka:ntO:ns Elsene (gézmiienlijk 158.068 
inwoners) en de twee kantons ScihaJarbeek (gezamen
lijk_:l.58.611 inwouer'S) ~chreef de heer .Lindemans. o.m. 
he(yolgenqe in de .toeUohting tort zijn wets;voorstel : 

« Het ·is ke'rischetsend dat die overbevolkte kantons 
»doorgaans dit geineenschappelijke kenmerk verton:en, 
»dat zij zowel-gemeenten vánde ·àgglomeraJtie Brussel 
»-als landelij!ke gemeenten groeperen. Vandaar dat de 
» dienst In die vredegerechten ndet alleen OIVei'belast 
»wordt · cfoo:r een groot aantal rechtsgedingen, doch 
»bovendien door de diversiteit van die gedingen. In 
)) de zuiver stedelijke en de zuiver landelijke kantons. 
»is de taak van VI'Iederechter heel wat eenVioudiger, 
»precies omdat de l(],ienst- van het Vredegerecht in 
» feite gespecializeerd'. wordt in zaken die eigen zijn, 
» hètzij :a:an de s1tad, hetzij aan het pJ!a tteland. 

» Voorfueeri werd een oplosSing gezocht in het split
» sen van kantons· (Elsene en Schaarbeek). In een 
» meer reèent verleden werd overg~egaan tot de aan
» stelling v:an bijgevoegde Vrederechters (in de· Vl.ier 
»:kantons Brussél, in de wantons Sint~Jans-Molenbeek, 
» AndeTleèhit, Sinrt-Joost-ten-Node, Sch1a:arlbeek en Uk
» kel). Op die wijze kan in die kantons de dienst ter 
» zitting verzekerd. worden, ma1ar . de sociale rol van 
»de. Vredereoht~v wordt zodoende nJog meer op !het 
» achterplan geschoven, vooral wanneer men die op
» lossing beschouwt vanuit gemeenten gelegen buiten 
» de agglomera,tie Brussel. 

»Een ·herziening van de kantorngrenzoen in het 
» arrondisement Brussel wo11dt evene·ens opgedrongen 
» doorr die wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in 
»gerechtszaken. Alle vrederechters, bijgevoegde vrede
» rechters, plaats.verv:an:gende vrederec!hters, alle no
» tarissen en griffiers. in de kantons met zetel binnen 
» de agglomeratie Brussel, moeten het bewijs leveren 
»van hun gyondige kennis Vlan ihet Nederlands. en het 
» Frans: Die perfekte tweetaligen worden meer en 
» meer zeldzaam. Zo wordt het thans bepaald moeilijk 
»om kandidaten te vinden voor het ambt van pl8!ats
» vervangend Vrederechter in de kantons van de 
» Brusselse agglomeratie. Die vereiste van tweetalig
» heid dient gehandhaafd te worden in de Brusselse 
» agglomer·atie. Maar door het afscheiden van de 
»buitengemeenten Vlan de SltadSikantons wordt de moei
» lijkhe!:d tenminste gedeeltelijk opgelost, do-ordat de 
»dienst van de tweetalige kantons: verlicht wordt en 
» de werkelijke belhoefrt:e aan pilratsvervangende vrede
» rechters minrler nijpend wordt gemaa!kt. 

Vanuit !hetzelfde oogpunt is het onJbillijk, dat de 
» benoemingsvoorwaarden . van notarissen in Vl1aamse 
»gemeenten van· ·het arrondissement Brussel verschil
» len, n8!argelang hun standplaats gelegen is. in een 
» zuiver pla ttelandskantonJ of in een « gemengd » kan
» ton: Zö moet· een notaflis te Vilvoorde- alleen zijiJ1: 
» bekwaamheid: van' het Nederlands. · be,wijzen, maar 
»zijn kollega teZaventem moet twèetálig zijn. 

» Al deze redenen pleiten voor een hergroepering 
»van de kantons· in het arrondissement Brussel, met 
»de. dubbele helmmmemis de overbevolkte kantons: te 
»ontlasten en de buitengemeenten on:der te brengen 
» in -eigen ikanton:s. » 

* * * 

.Aian deze beweegi'Iedenen zou nog kunnen toeg'evoegd 
worden, dat het· instandhouden · vali.1 « tweètalige » 
vredegeredhtkan·tons met tweetalige ·ambtenaren 
steeds' moéilijker zal wórden; omdat het aant>al vol-t:,,_f126.853 inw.), Sint-J an•-Molenbeek (122.999 inw.), 
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strekt tweetalige reehers geleidelijk vermänidert, vooral 
onder de jonge•re afgestudeerden. 

Het wetsvoorstel Lindemans voorziet dè . oprichting 
van vier nieuwe kanrtons, namelijk een sta.Jdskanton 
Jette, bestaande uit de gemeenten Gans!horen, Jette en 
Koékelberg (onttrokken aan Molenbeek) en Sint
Aga"bha-Berchem (ont:t·rokken aan Anderledht) en drie 
bui,tenkantons, Overijse, Sint-Genesius-Rode en Zaven
tem, de verpla•atsing van de zetel van het stadslkanton 

/ Elsene 2 nraar Oudergem, alsook een hergroepering van 
een aantal gemeenten, o.a. deze behorend rot de 
bestaande kan1tons Asse (Halle (1) en Sint-Kwjnrt:·ens
Lennik. 

In deze hergDoepering behoudt de heer Linde
mans de zgn. officieel Waalse gemeenten Bierk en 
Sint-Renelde bij. het ka.n.ton Halle, doch ten einde dit 
kanJton eentalig Vlaams te maken, ware het wellicht 
aangewezen deze twee gemeenten bij het arrondisse
ment Nijvel in te delen, althans voor wat de rechts
bedeling betreft. Men heeft immers de bevoegdiheid 
van de Werkrechtsra1ad van BrusSiel uitgestrekt tot die 
gemeente Tervuren, behorend tot het arronÇI.issement 
Leuven. 

De door de heer Lindemans voorgeselde beDgroepe
ring zou anderdeels toelaten de plaatsen van bijge
voegde vrederechter ïn de kantons Anderlecht, 
Schaarbeek, Sirut-Joost-ten-Node, Sint-Jans-Molenbeek 
en Ukkel geleidelijk af te schaffen. Het aant1al magis
tra ten wordt door het voorstel tenslotte niet ver
hoogd; alleen wordt hun rechtsgebied op een meer1 
rationele wijze ve:vdeeld. 

De drie nieuwe buiten1kan1tons zouden bestaan : 
Overij.se (18.850 inw.) uit de gemeenten Hoeila:art en 
Overijse•; Sint-Genesius-Rode (31.473 iTIJW.) uit de 
gemeenten Alsemberg, Beersel, Drogenbos, Dworp, 
Linkebeek, Ruisbroek en Sint-Genesius-Rode en Za,. 
ventem (39.377 inw.) uit de .gemeenten Diegem, Kraai
nem, Nedevokkerzeel, Nossegem, Sint-Stevens-Woluwe, 
Steenokkerzeel, Wezembeek-Oppem en Zaventem. En 
het is mijns i~iens opvallend dat de gemeenten, ge
groepeerd in deze drie nieuwe buitenlkantons, econo-. 
misch en sociaal veef verwantsdhap met el-kaar ver
tonen. 

Om !het groot beLang, uit Vla'ams oogpunt, van het 
wetsvoorstel Lindemans nog beter te doen uitschijnen,· 
zou aanJ de hiervoren aangehaalde toelichting nog 
kunnen toegevoegd worden, dat de geest van de 
Brusselse K1antons (zittingen en griffies) zo on-vlaams 
is, dart: de verderfelijke invloed van het Brussels kli
maat verspreid woTdt over1 de plattelandsgemeenten, 
welke V•an die kantons dieel uitmalken. 

Er 'is vour,al het substantieel verschil in taalregime 
tussen een kanton van het arrondissement Brussel, 
dat alleen uit Vlaamse gemeenten bestaat, en de 
andere kantons. In het eerste is de rechtspleging uit
sluitend Nederlandstalig: de Franstalige die er de 
Franse rech tsp1eging zou eisen, zou de verzending 
moeten vragen naar een ander vredegerecht. In de 
andere kantons zijn beide ta.len in voege; weliswaar 
wordt de verweerder, die in een: plattelandsgemeente 
woont, dn het Nederlands gedagvaard, m1aar !hij kan 
zonder verzending de Franse rechtspleging vragen en 
bekomen. 

* * * 

Door de jongsrte Kamerontbinding is het wetsvoor
stel Lindemans (dat nog door geen Kamer was goed
gekeurd) verv.allen en, door het spel der voorkeur-

stemmen, werd! ede heer' Lindemans niet ,herkozen;· 
evenmin als twee andere inede-onderté!kenaars van dit i 

voor-stel. 

Daarom is !het ten zeerste te wensen dat het opnieuw 
zou ingediend woroen, te· meer wijl er vanwege de 
kondntkl.ijke commissaris voor ·de I'lechts:kundi,ge her
vorming een nieuw. voorstel tot wederindeling der 
gerechtelijlke kantons in voorber1e~ding is, . en het is 
te vrezen dart: daarbij aHe taalkundige aspecten zullen 
verwaarloosd worden. 

II. De wederindeling van de gebiedsoms,~h~ijvirtg · dèr 
Werkrechtersraden van het Arrondissement :Q,mssel. 

I 

In het arrondissement Brussel besta;an er belhalve i 

een raad van beroep, drie werkrechtersi"aden van ! 

eerste aanleg : n.l. 

1. te Brussel, waarvan de jurisdictie omv:at het 
grondgebied van· de s'tad Brussel en van . al de ge
meenten der rechterlijke k-antons Anderlecht, Sint
Jans-Molenbeek, Elsene, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten
Node, Schaarbeek en Ukkel, :ben1evens de . gemeente I 

Tervuren, behorend tot het tweede k•anton Leuven; I 

2. te Halle) met als rechtsgebied de gemeenten van 
het kanton Halle, benevens de gemeenten Heikruis, ! 

Herne, Herfelingen, Galmaarden, Oetingen, Tollem- I 

beek en Vollezele, van het kanton Sint-Kwlntens
Lenndk; 

3. te Vilvoorde, met als rechtsgebied de gemeenten 
van he't ikanton Vilvoorde en de gemeente Grimbergen, 
van het kanton Wo·lvertem. · 

De werkrechtersraad v•an eet'lsrte aanleg te Brussel 
omvat op het ogenblik tien ·kamers. 

Kraclhtens •artikel 43 par. 5 van: de taalwet van ! 

15· juni 1935, moeten de voorzitter, de kamervoorzitters 
en de juridische hijziifters van de werkrechtersr1aad 
te· Brussel de Franse en de Nederlandse taal kennen. 
Hetzelfde geldt natuurlijk ooik voor de griffier(s). 

Blijkens inlichtingen verkregen van ve•rs<fuille;nde 
zijden en in tegenstelling met de offici1ële versie, laat 
de tweetaligheid van voornoemde leden van de werk
rechtersraad rte Brussel in meer dan een geval te 
wensen over. Bij meerdere dezer heren, o.:a. sommige 
afgevaardigden van het patronaat en enkele juridische 
bijzitters, bepaalt de kennis van het Nederl,ands zich 
tot het verstaan of spreiken van een beetj.e « vloms ». 
Onnodig te zeggen dat de inwen:d!i.ge taal v:an' deze raad 
in de regel Frans is. 

Niettemin wordt, naar mij verzekerd werd door de 
heren Cyr. De Swaef en W. Verougstraete, resp. voor
zitter en kamervoorzitter van de Raad van Beroep 
van de Werkrechtersraad te Brussel, de ta:alwet van 
1935 zo nauwgezet mogelijk nageleefd. 

Deze nauwgezette naleving dient aldus verstaan., 
dat er de hand wordt aan gelhouden, dat het dossier 
en het vonnis van. een in /het Nederlands ingeleide 
zaak ook in deze taal opgesteld worden. In hoeverre 
er over gewaakt wordt dat alles regelmatig verloopt 
wat betreft de taal der' pieLdooien en het eventueel , 
toestaan van taalveranderingen, heh ik niet met zeker
heid kunnen nagaan, doch op grond van de erv·aring 
die ik destijds heb opgedaan als rechter bij de ReCJhrt
bank van Koophandel te Brussel, meen ik te mogen 
zeggen dat, wanneer de voorzitter (en of de juridische 
bijzitter) ener kamer slechts een zeer omroldoende 
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kennis. van. het Nederlands bezitten,.;zij')!het in· de regel 
niet zo nauw nemen meLde . stipte naleving van ·de 
taalwet (2). 

En wanneer in zulke kamer de aanlegger een 
werkman of bediende is · en hun verdediger een VJer
tegenwom-diger van het syndikaat waaTbij deze aan
legger .aangesloten is, dan gebeurt het wel eens dat 
deze syndikale vertegenwoordi.ger, uit ovportund.teits• 
overwegingen, de ogen sluit voor een «kleine·» over'
tredllng der taalwet in de loop der procedure, liever 
dan, door een protest hiertegen, gevaar te lopen de 
zaak van zijn kUënt te schaden. 

In verband met de ta,alkwestie in de Werlkreoh1iers
raad te Brussel, past het hier' melding te maken van 
een wetsvoorstel,. i.d. 20 juni 1960 bij.· de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers ingediend door de heren 
L. Lindemans, L. Delhacke en M. Schot en strekkend 
tot vaststelling 'V'an de zetel en het rechtsgebied van 
de Werkr:eohter.sr:aden in· de provincie Brabant, zulks 
met de bedoel!lng deze redhtsgebieden zoveel mogeHJ'k 
aan te passen aan de taalgr'enzen. 

Voor het arrondissement Brussel voorziet dit wets
voorstel . de oprichting van vijf nieuwe werkrec!hters
raden, nl. te Asse, Overijse, Sint-Kwinrt:en.s-Lennik, 
Wolvertem en Zaventem; met in grote trekken als 
reehoogebied deze gemeenten zelf of de gemeenten van 
het kanton waarvan zij de hoofdpl:a:ats zijn, aangevuld 
met de naastbij gelegen V1aamse gemeenten die tot 
dusver deel uitmaken van een der: Brusselse stads
kantons. Van deze 22 gemeenten zouden er aldus 
zestien liggen in het rechts.gehied van een der vijf op 
te richten nieuwe Werkrechtersraden, te.rwijl de zes 
overige (te ontt:r1ekken aan• het kanton Ukkel) zouden 
gevoegd worden bij het rechtsgebied van de Werk
rechtersraad te Halle die, vaiT · tweetalig, eentalig 
Nederlands zou worden, door er de twee (officieel) 
Waalse gemeenten Bierk en Sint-Renèlde äan te orut
trelkkert en ze te voegen bij het redhtsgebied van de 
Wierkreche:rsraad te Tübeke .. 

Allhoewel de strekking van dit wetsvoorstel, om al 
de Vlaamse gemeenten die tot dusver onder de Werk
rechtersraad v;an Brussel ressorteerden, onder te 
brengen in uitsluitend Vlruamse Werkrechtersraden, 
op zi'ch zelf zeer prijzenswaardig is, heb i:k de indruk 
dat minstens twee van de aldus nieuw op te richten 
Werkrechtersraden niet veel reden VJan bestaan Ziouden 
hebben. Alleen die te Walvertem (dan uit te breiden 
met het kanton Asse), te Sint-Kwintens-Lennik en te 
Zaventem sohijnen mij enigszins. te verrechtvaardigen, 
mede omdat zij meerdere industri1ële gemeenten onder 
hun rechts•gebied zouden ih·ebben. 

De rechtskundige adviseurs van de werkHeden- en 
bedienden-s.yndikaten, welke iik hierover! raadpleegde, 
bleken geen kennis te hebben van voornoemd wets
voorstel Lindemans en zagen niet veel nut of nood-

z.a.~ak in deze nieuw op te richten Werkrechtersraden, 
tenzij! misschien de drie door mij aangehaalde en « dan 
nog » ... zo. voegde een mijner zegslieden er aan toe 
«want h~t .gebeurt maar een paar keren per jaar, 
dat wij voor' een geding . VJan.t arbe:dsrecht naar de 
vrederecihter.té Wolvertem of te Sint-Kwintens-Lentllik 
moeten gaan.». 

Deze heren waren· het anders eens om te verklaren 
dat er op taalgebied niet zoveel zou te klagen. zijn over 
de ·Werkrechtersraad te Brussel, moesten al de reclh
ters en juridische bijzitters behoorlijk de twee :talen 
kennen. M~a;ar ofschoon die kenmJ.s uitdrukkelijk voor
geschreven is door de wet, iheeft men TilOoit de toe
passing van: dit voorschrift voldoende dn acht genomen, 
met het gevolg dat er nog steeds werkrechters of 
juridische bijzitters wo:r1den aangesteld, die in de pr:ak
tijk slechts een zeer onvoldoende (laat staan haast 
geen) kennis van het Nederlands !hebben. 

Hetzelfde doet zidh trouwens voor bij de rechters 
v:an de· Rechtbank van ~oophandel, doch daar heeft 
men de hinderlijke gevolgen ervan' op taalgebied onder
vangen door naast Fran.stalige Kamers, ook meernere 
NedeTlandse Kamers in te richten, met een Vlruamse 
voorzitter en dHo bijzitters. 

Door een gelijkaardig stelsel in de Werkrechtersraad 
te Bruss1el toe te passen, zouden ongetwijfeld de meeste 
tekm'tkoniingen op taalgebied in deze raad verdwijnen 
en zou meteen een gezonder berechting verzekerd 
worden aan de VlaJamse rechtsonderhorigen, zowel 
die uit de Brusselse agglomeratie zelf als de:z;e uit 
de Vlaamse gewesten, wellke deel uitmaken van de 
Brusselse stadskantons. 

Tot besluit beveel ik de Kultuurraad aan 'dat hij, 
ter heiVordering van. een betere en eerlijkier toep,ass~:ng 
van 'de ta'al wetgeving iri • 'de w èrkrech tersraad,. zou 
váorsteUen dat dit arbeidsgerécht zou: ingeP!eeld: wor
den ·din_ Franstalige · eri Nederlandstalige kamers, met 
hét beding détt in de~e )aat.ste. ~amers de voorzitter 
en de: juridise!hé bijzitter steeds een grondige en vol
ledige· kennilS van :lH~t Nededan?s moeten bezitten. 

Subsidi•air zou ook kunnen voorgesteld worden dat 
t~wee of drie nieuwe Werkrechtersraden in het arr'On
dissement Brussel zouden worden opgericht, met als 
rechtsgebied behalve de gemeentè of kanton zelf, ook 
de naastbijl gelegen Vlaamse randgemeenten, welke 
thans deel uitmaken v:an de Brusselse st·ad\skantons en 
aldus nog steeds ressorteren onder de W erlkrechterra:a.Jd 
van Brussel. 

(1) Nl. in de nummers van 15 juni en 15 juli 1960. 
(2) .Een Vlaams Brussels advokaat, die -nogal dikwijls 

pleit voor de Brusselse . Werkrechtersraad, bekende mij 
trouwens dat zijn indruk over de naleving van de taalwet 
in deze raad niet bepaald gunstig is. 
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Her verlijden van Notariële .Akten in de taal der streek 

Verslag uitgebracht door Dr. M .. VANDEKERCKHOVE, . 

Referendaris der Rechtbank van Koophandel te Kortrijk. 

Uitgangspunt ·is artikel 23 ·van de Grondwet: «Het 
» gehruik van de in Belgi!ë gesproken talen is vrij; het 
» kan niet worden geregeld dan door de Wet en alleen 
» v;oor /handelingen van lhet Openbaar Gezag en voor 
»gerechtszaken». 

Dit artikel stelt een algemene regel en uitzonderin~ 
gen. De algemene regel is : «aan de burgers !het recht 
verZieker'en om van de taal hunner keuze gebruik te 
maiken, wanneer zij handelen binnen de kring van 
hun individuele of privé..Jbelangen, hetzij in hun weder
zijdse verhoudingen, hetzij in hun verhoudingen met 
de openbare macht (Cass. 8 aug. 1895, Pas. I, 269). » 
Dit echter voor zover ze gezien worden vanuit het 
standpunt v·an de burger tegenover de openbare macht, 
niet omgekeerd. 

Maken wij dus een duidelijk ondersdheid tussen de 
houding van de individuele burger, die ·vrij. !is de taal 
te spreken en te gebruiken zoals hij dit verkiest - (de 
wetgever heeft zich niet beperkt tot de talen, die in 
België werden gesproken; hij had zich echter met de 
anderen llJÏet in te laten) - en de houding van het 
openbaar gezag wa,arvan de wet het taalg,ebruik kan 
regelen. 

De vraag rijst : kan de wetgever het gebruik van 
de taal regélen vo'or de handelingen van die notaris en 
dit op grond van de uitzonderingen door a:rtikel 23 
voorzien? 

I. Redlenen orn diewelke diegenen) die beweren dat het 
gebruik 'Van de taal bij notariële akten niet door 
een wet kan gereg1eld worden) artikel 23 Grondwet 
niet kunnen inroepen. 

1) Bij de interpretatie v:an de grondw1et moet men 
uitgaan van de visie en de gedachte die de grondwet
gever zouden bezield !hebben, ware (hij< nog in leven 
(Ballot-Beaupré : Livre du centenaire du Code Civil). 
De uitlegging moet beantwoorden aan de ideeën v:an 
onze tijd (De Page, T. I, nr. 215). 

Aldus is de ta:alwetgeving op het onderwijs « een 
stoutmoedige interpret,atie van de grondwet dooT d-e 
wetgever, omdat de staat gebouwd is op. de publieke 
opinlle van zijn buTgers ». (Wigny: Droit colliStitutionel, 
I, nr. 241 in fine.) 

Aldus geldt de taal der' rechtspleging ook voor de 
pleidoo~·en en is dit niet met de grondwet in strijd 
(Hayoit, R.W. 1935-36, 62). 

2) De rechtbanken onderzoeken de gronld:wettelijk
he,id van de wet niet (vaststaande rechtspT,aak). 

3) De not,arissen zijn openbare ambtenarem 

Inderdaad, artikel 1 van de wet van, 25 Ventêse, 
jaar XI, bepaalt: «De notarissen z.ijn. de openbare 
» ambtenaren aangesteld om al de akten en contr:acten 
»te ontv:angen, waaraan de partijen het karakter van 

» authenticite~t, gehecht aan de ·akten der openbare 
»macht,· moeten of willen doen geven ... ». 

Het ambt is de openbare betrelkking tot het ver
richten van een deel der staatstaak. 

De not·aris is een openbaar ambtena;ar : 

- omdaJt hij ,een deel van de publieke macht uit
oefent, vermits hij authenticiteit verleent aan zijn 
akten en ihaar uitvoerbare kracht ~an verlenen; 

- omdat hiJ door-' de ove!"heid voor -het leven be
noemd wel"d ('artikel 2}; 

- omdBJt hij verplicht i's zijn ambt te verlenen, wan
neer hij daartoe wordt uitgenodigd (artikel 3); 

-omdat zijn bevoegdiheidsgebied in de regel samen
valt met de grenzen van de VI'Iedegerec!htkantons; 

-omdat hij voor de rechtbank van eerste aanleg de 
eed afl1egt; 

- omda;t hij aansprakelijk is niet op bas.is van enig 
contract, maar op grnnd v:an de wet, artikel1382 B.W. 

Ook historisah zijn de banden met de rechtsbedeling 
aan geen twijfel onderhevig (Ripert-Bou1ang:er, T. ·rr, • 
nr. 378). 

Desniettemin: moet aallig es tipt worden dat de notaris -
een eigensoortige· functie vervult. 

Hij is geen ·ambtenaar van de administratieve macht; 
artikel 8 der wet van 28 juni 1932 op lhet gebruik van 
de talen in bestuursza:ken is dienvolgens op de
notariële alkten niet toepasselijk. 

Hij is evenmin een ambtenaar van de rechterlijke 
macht, dus geen ministerieel officier. 

Hij is een agent van het pubHek gezag. Aldus geniet 
hij! van de bescherming die het strafwetboek aan de 
openbare ambtenaren verLeent (artikelen 276 en 289 · 
S.W.B.) en is hij aan de straffen onderhevig die dit
zelfde S.W.B. voorziet voor misdrijven gepleegd door 
openbare ambtenar'en (artikelen 194 en 195; artikel 
240 vv. ~ ar,ti:kelen 261 en 262 S ~-W .B.) . 

Het voorgaande bewijst dat artikel 23 van de grond-· 
wet geen beletsel voor de wetgever mo1et zijn om,, 
wanneer de wetgeveT de maatregel nodig a'Cht, doo;r 
de wet het taalgebruik te rege>J.en voor de nota!'iiiële 
akten. 

Herhaaldelijk wordt, bij< de belhandeling van dit 
probleem, door' de auteurs verwezen naar de verkla
ring, die tijdens de voorbereiding en de bespreking van 
de grondwet werd afgelegd door de heer Raiken (:aan
gehaald bij Huyttens, Discours du Congrès National, 
T. I, bl. 686 : «Les actes, contenant des conventions, 
comme les contrats notariés et les test,aments, doivent 
pouvoir être écrits dans la langue que parient et 
chois~ssent les parties »). 
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];)aapuit poogt men te besluiten dat de notarÎiële 
akten bui ten de toepasselijkheid van de uitzondering 
van artiikel 23 der grondwet vallen. 

Op te merken ·val't : 

1) dat de :grondwetgevers geen bijzondere aarudaclht 
aan dit probleem hebben gehecht en het geenszins uit
voe:r;ig of enigszins grondig hebben besproken (P.B. 
Langues légalement usitéés en Be1g1que, nr. 13). Zij 
hebben zich beperkt tbt enkele beginselverklaringen 
zondér enig onde~zoek; . . 

2) dat de notari,ële alkten zich volstrekt niet beper- · 
ken tot de zuivere partij-akten en ze1fs daar gemengde 
aMen zijn (dit ·zullen wij verdèr zien). 

3) dat de vrijheid van het taalgebruik door de 
partij:en zelf· volk!omen in éénklank kan gebraclht wor
den met een wettelijike regeling van het taalgebruik 
door de notaris (ZJie verder). 

4) dat de toeSJtand van het l·and sinds 1830 op het 
stuk van de talen volkomen gewijzigd is. 

II. Het voo?'beeld van Frankrijk. 

De rechtsvergelijking kan het in rte nemen standpunt 
verlhelderen. Het beste · voorbeeld dat wij kunnen · 
nemen, is het Franse. 

Sinds .1539 moei~n . d~ 6pepb~re akten iri Frankrijk 
in het Frans opgesteld . zijn, en enkel ·in het Frans. 
De· notartële akten vallen onder deze verplichting. De 
wet van 2 Thermidor, jaar II, bepaalt: « Geen enkele 
openbane ak!te mag, om het ev·en op welke p•l:aats v~an 
het' .Frànse gro•pÇI:geJbied, )n ~én ·andere taal qpgesteld 
wor(J.en dan in he~ Fra.ns·», .. 

Het Arrêté consulaire van 24 Prairial~ j:aar XI; zegt ·: 
« Alle openbare akten moeten in de Franse ta1al 
gesteld· worden. De opén:bare ambtenaren mogen in 
marge het Nederlands schrijven op uitdrukkelijk :ver
zoek van· de partijen >>. 

Dit besluit spreekt uitdrukkelijk, voor wat het toe
passi~gsgebied betreft, van «les. départements. d!e· la 
ci-devant Belgique ». (Zie de tekst van deze wetgeving 
in Massart, Notariat, 1862 in het deel Répert .. T•w. 
Langues.) 

Op 24 ·'Dhermidor', j·aar XII, stuurt de Minister van 
Justitie van Frankrijk een brief aan de notarissen JVan 
Brussel en beveelt : « De notaris moet het testament, 
welke ook de taal is door de testator gebruikt, in het 
Frans opstellen, mits hiji de vertaling in de halve 
marge êChrijft en deze a<an de testator. el) de getui:gen 
voorreest. » (J. G. l)alloe:, TW. Obligations, .de wet
teksten voort;~:an het trefwoord.) 

Nog heden ten. dage moeten in Frankrijk alle open
bare a_k.ten, ook ·de notariële, in het Frans opgesteld 
worqen. 

Welk is de sanctie warmeer dit n~et gebeurt? Som
migen menen : de nietigheid van 'de akte (Aubry et 
Rau par Bartin, T. 8, bl. 204 en T. 12, bl. 163. - Larom
bière, :art. 1317, nr. 33. - Cass. Fr,, 4 aug. 1859, S. 1860, 
I, 239; D. 59, I, .453). Anderen zeggen met de huid!i,ge 
doo~snee-mening : geen nietigheid (Code Civ. anil1Joté 
par Fuzier-Herman-Demogue, 1938; art. 1317, m. 57 vv. 
- idem balloz.; Wet ·25 Ventöse, jaar XI, onmiddellijik 
na. a:rt. 1317, ·arL13, nrs. 16 t./m; 43. - Planiol.·Ripert
Esmein, T. VII, 1954, nr. 1438 en _1444. - Cass~. Fr., 

22 j~an. 1879, S. 79, I, 170 met uitvoerig verslag van 
de raadslheer Almiras-Latour1, p. 173). 

Treffend is hetgeen de J. G. Dalloz, Tw. Obligations, 
nr. 3444 in fine, na het OJverziohfvan de~e divergerende 
meningen aangaande de sanctie schrijft : « Is het niet 
verwonderlijk dat !het reoht om authentieke en uit
voerbare kraoht te verlenen, hetgeen een delegatie V'an 
de nationale macht is, in de uitingsvormen kan ver
schdllen, n:aar1gelang de provincies van het Rijk ? Moet 
er geen offidële, enig1e en noodzakelijke taal zijn, op 
straffe van nietigheid voor alle openbare akten?» 

Intussen hebben de Fransen niet te kl:a:gen, want 
praktisdh· worden alle akten in het Frans en uitslui
tend in het F·rans opgesteld. Hetzelfde kan gezegd 
wo11den van het Franssprekend landsgedeelte van 
België, zodat voor die volksgroep geen p:roblleem 
bestaat. 

Het is in het Nederlandstalig gedeelte van het l:and 
dat dezelfde practische eentalige toest·and moet ltot 
stand komen.· En dit in het openbaar1 belang. Want 
elke dag wordt \het duidelijker dat de regeling van het 
taalgebruik samenhangt met de openbare ordle van het 
land zelf (Wigny, Dr. Const., I, nr. 241 in fine). 

III. Motileven die pleiten voor wettelijke h;ervorrriing. 

Naar aanleiding van de behandeling v~an artikel 23 
der grondwet we1:1den reeds enkeLe beweegredenen aan
gehaald, die ple;lten voor een wettelijk ingrijpen. 

Maar er zijn meer klemmende motieven. 

1. De officiële, wettelijke ééntaligiheird van het 
Vla·amse landsgedeelte, tenslotte opgedrongen door-de 
w,dJen (zie Hayoit, R.W. 1935-36, k. 42) heeft als ge
volg dat de burgers ;van dit landsgedeelte geen Frans 
moeten kennen. Praktisch heeft het Vlaamse vollk in 
overwegende mate geen kiennis van de Franse taal 
geihad en het is een feit dat heden ten dage zelfs de 
intellectuele jeugd van Vlaander'en het Frans als een 
vreemde taal besdhouwt en het reoht opeist om in het 
Nederlands, - en louter in het Nederlands -, gelijk
waardig met Walen tot de hoogste functies te kunnen 
op!klinimen. 

Het is dienvolgens een eis vande sociale democratie 
en een eis van de welbegrepen toekomst V·an België 
dat deze Vlaamse burgers alle voor hen openbaar 
gemaakte notari-ële akten, afkoms.tig uit het Vl:a:amse 
land, in hun eigen taal kunnen verstaan. 

2. Inderdaad, honderden not·ariële akten zijn be
stemd om openbaar1 gemaakt te woroen (er weze hier 
enkel verwezen naar de artilkelen 6, 9, 10 en 12 ~Van 
de . samengesahakelde wetten op de handelsvennoot
schappen, om van zeiVeel andere gevallen niet .te . 
gewagen). 

Het doel van deze openbaarmaking is aan die derden 
mede te aelen hetgeen deze akten behelzen. 

Wanri1eer U ·de openbaar gemaakte akten van de 
I Bijlagen. van het Belgisch Staatsblad nasloaat, is het ' 

merendeel van deze notariële akten in een :voor 
Vlaanderen vreemde taal gesteld,· Ziodat de vraag rijst : 
moeten: de Vl:aamse burgers van ihet land wettelijk dan 
toch het ·Fnms kenriEm? 

I~ een dergelijke publicatie niet flagranrt in strijd 
met het doel van alle overige taalwetten ? 
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·Wat ,gebeurt er met de geest die bij de totstand
koming van deze taalwetten voorzat ? 

3. De notaris zelf geniet tot en met de univ1ersiteit 
een eentalig Nededanlds onderwijs, zodat hij geen 
Frans moet kennen. 

Het is een eaptitis diminutio voor à,eze volksgetrouwe 
burgers dat zij soms de !helH van hun akten in: het 
Frans moeten opstellen ten gevolge van de grillen en 
de ikwade trouw van diegenen, die achter de soci,ale 
taalgrens staan. 

Is het daarom dat zo!Vele Fransg;ezinde VJ.tamingen, 
diie thuis uitsluitend op de taal ·en de kultuur van 
Fr.ankrijk zijn afgestemd, de' instelling van het 
notariaat als hun jachtgebied beschouwen en de sociale 
invloed van: deze instelling aantasten ? 

4. Want het notariaat al:s gelheel heer't een belang
rijke sociale rol en taak te vervullen ('lees dienaan
gaande de rhetorische rede va11! Vanisterheek : «De la 
mission soda:l~e du notariat », R. Prat. Not. 1910, 402). 

In de huidige omstandigheden, gezien het klimaat 
in Vlaanderen, kan deze openbare ins:telling !hare 
sociale taak slechts: behoorlijk vervuUen doo,r ook op 
dit ·ge~bied de Nederlandse kultuur te beoefenen en 
te bevorderen en de Nederlandse taal te gebruiken als 
het geëigende communicatiemiddel. 

Het is. erlgerlijk dat dergelijke elementaire waar
heden almaardoor moerten wordien herhaald. 

5. 'Dhans reeds is de uitoefening van de notariiële 
p·raktijk aan de _eerbiediging van artikel 37 van de wet 
op het taalgebruik in geredhtszaken ·Vtan 15 juni 1935 
g~ebonden voor alle handelingen dïe strek!ken tot de 
tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen (zie 
dienaangaande A.P.R., Tw. Taalgebruik ill! Ger1echts
zaken, ni'IS. 36 ·t./m. 39 en de nrs:. · 56 ·en 57. - Annales 
Notariat, 1935, p. 377, 1936, p. 145·. - Rev. Prat. Not., 
1936, p. 129; J.T. 1936, 475 en 1937, 203. - P.B. Tw. 
Us:ages corporatifs des notaires, nr 1572 vv., ·vooral 
n[l". 1581 VV.) 

6. Het is niet aan te nemen dat de notariële akten 
zuiver privé-belangen regelen. Men kan de geschriften 
op de volgende wijze indelen : 

)

gewone )l;)artij-akten 'zuiver 
geschriften ) authentieke ) gemengd 

· akten ambtel. akten 1 zuiver 
onderhandse ) gemengd 

V100r de ambtelijke akten is er, wat de mogelijk!heid 
tot taalregeling betreft, geen moeillj'kiheid. 

Wat de partij~aikten aangaat: er Immen in de 
notariële praktijk ongeveer geen zuivere partiJ-akten 
voor; altijd zijn, de partij-akten gemengd, omdat de 
notaris~ !in de partij-akten tussenkomt om aan enkeie 
g1egevens authenticiteit te verlenen. 

Het taalgebruik van al hetgeen de notaris zelf doet 
kan wettelijk geregeld worden. Immers, die notaris, 
openbaar ambtenaar, stelt - zo·als voormeld - daden 
Vlan de openbare macht. 

Een daad van de openbare' macht is. een daad gesteld 
door een persoon met openbare macht bekleed, !het
geen betekent dat hij zijn attributies. rechtstreeks of 
onrechtstreeks van het soeverein gezag heeft gekregen 

en dat hij. aangesteld~ is reclltstrèeks mèt !het oog op 
het openbaar bel,ang. 

De grondwet spreelkt van deze !handelingen van· de 
openbare macht. Wanneer in een dergelijke handeling ' 
de burger tussenkomt, geldt \lioor hem de vrijheid 
van t•1lJalkeuze. Maar deze vrijheid moet niet g~elden 
voor de ambtenaar zelf. 

Voorbeeld : Wanneer1 iemand . de deurwaarder op.
:wekt om e~en dagvaarding te doen betekenen, !heeft 
hij het recht de taal te gebruiken ·die hij verkies~. 
Maar de deurwaarder zelf, die het ambtelijk stuk 
opmaakt, moet het wettelijk taalregime, naleven~ 

Ander voo!'lbee1d : Diegene die aan de ambtenaar · 
van de bur,gerlijke stand een getboorte komt verklaren 
en aangeven, mag de taal gebruiken, die !hij wenst en 
verkiest. Ma:ar de ambtenaar, die deze gemengde akte 
opstelt, moet het wettelijk taalregime TIIalev·en. 

De reühtbank van Gent (19 april1853, B.J. 1854, 598) 
zegde in haar vonnis dat men alle voorwendsels moest 
bannen, die het krediet van de openbal'le aikten konden 
aantasten; geen F:nans kennen was voor deze recht
bank toentertijd een dergeHjk voorwendsel. 

Is het niiet de tijd geworden om het tegellldee1 te 
stellen van wat de I'lechtball!k van Gelllt, in verband 
met het taalgebruik, beweerde : voorwenden geen 
Nederlands. te kennen voor de partij, die in het 
Vlaamse l·and de notaris opzoekt en hem tot hert 
opstellen van een akte vordert, is een uitvluchtsel. 

'!loch is ook hier een oplossing, nl. die1gene die de 
Franse wetgever voorschreef : de notaris zal, indien 
de partij lhet voDder!t, in de maTige van de Nederlands
talige akte, de vertaling schrijven in de taal dii·e de 
partij wenst en die door de 11!otaris geikend is. Deze 
vertaling heeft een louter privé-belang; de akte zelf 
heeftt een openbaar belang. 

Wij kunnen verwijzen naar de P .B. Tw. Acte de 
l'E.tat Civil, nr. 167, waar ·het volgende voor~omt: 
vermits de officier \llan de hur1gerlijke stand de enige 
redacteur en tevens. de bewaaroer is van de aikte, op 
te stellen volgens de hem .gedane· verklaringen, heeft 
de verklarende burger dienvolgens. niet het vermogen 
te êlsen dat de akten in de door hem bepaalde taal 
zal gesteld worden, hier ihet Nederlands i.p.v. het 
Frans. 

De akte wordt niet gesteld in het louter privé-belang 
v:an het individu, maar in het algemeen en soci~al 
belang dioor de open!bare a·mbtenaar (Ca ss. 19 mei 1873 
(gev;al Schoep) Pas. I, 161; B.J. 1873, 495 en 744). 

7. Het is 01nduist te beweren dat het taalgebruik 
van de akten van willige rechtspraak (zoals die van 
de notaris) ndet wettelijk kan: gere1geld worden. 

Dit is immers W1el gebeurdi met de akten van willige 
reclhtspraak, die door de gereC!htelijke functionarissen 
worden. verleend. Ten bewijee : artikel 9 van de wet 
van 15 juni 193S. op het gebruik van: de taal in ge
rechtszaken. Deze akten zijn gemengde partij·akten-. 

8. Tenslotte is de vrijheid van ta.algebruik bij de 
burger niet abs'Oluut. Als « politiek dier » leeft die 
burger in een gemeenschap, waarvan hij de vruchten, 
verg·aard door het verleden en gepresteerd doo:rl het 
heden, ·geniet. Als tegenpresta:tie · \heeft ·hij tegenover 
deze gemeenschap plichten waaraan hij zich ndet kan' 
noC!h mag onttrekken. 
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--Deze gemeenschc;tp. is piet loute-r • .ge; staat~-- maal;', 
te~Vens de volksgemeenschap. 

Wanneer de kulturele integriteit van deze gemeen
schap een offer van deze burger eist omwille van het 
goed van de gemeenschap zelf, moet de bur1ger dit 
offer brengen. De integratie van de Franssprekenden 
in de Nederlandse taal- en kultuurgemeenschap van 
Vlaanderen, is een kulturele eis, die de vrijiheid van 
taal v~an de burger beperkt. 

Qveri<gens houdt deze vrijheid op te bestaan, indien 
de ,-qur:ger uit gril of kwade wil of misprijzen voor· 
het idioom van de gemeenschap, waarin: en waarvan 
hij; leeft, doorlopend een ·vreemde taal gebruikt in zijn 
hetrekkingen naar buiten, wanneer hij de eigen taal 

van -de geme~nsohap normaal moet kennen en ge
bruiken en in de meeste gevallen ook kent. 

Een dergelijke houding is een misbruik van recht, 
een misbruik van de vrijheid (bijl ellre vr'iJ1heid stelt 
zich de vraag : waartoe ? ) , een aanslag op zijn· volks
gemeenschap en een ethische fout (cfr. Orban, T. III, 
nr. 166). 

9. De sanctie voor de overtreding van de wettelijke 
regeling van het taalgebruik bij notariële akten kan 
zijn: 

- ofwel de n:letigihe1d van de akte zelf; 

- ofw,el een correctionele sanctie tegen de notaris, 
die bij herhaling kan afgezet worden. 

De Localisatie van de Maatschappelijke Zetel der Vennootschappen 

op de plaats van hun bedrijfsuitbating 

Verslag uitgebracht door Prof. Dr. W. OPSOMER, 

Hoogleraar aan de Rijkshandelshogeschool te Antwerpen. 

Het zg. wetsvoorstel Philippart en en. strekkend tot 
het ves,tigen ·van de maatschappelijke zetel der 
vennootschappen ter plaatse van de uit'batings-zetel. 

De huidige toestand 

Het aantal Belgische vennootschappen, die geen be
drijfsexploitatie op het Brusselse grondgebied hebben 
en in de ihoofdt·ad hun zetel vestigen, stijgt ·elk jaar. 

« Het· feit kan niet geloochend woTden dat er zic!h 
» zoodoende in de hoofdstad een steeds· verdergaande 
» eóconomisclhe concentratie voltrekt. Het feit helpt 
»er toe bijdragen dat de commando-posten op het 
» gebied van het zakenleven zich langs om meer te 
»Brussel situeren en dat het hoger beleid van de lhan
» deis,. en nijverheidswereld aldaar wordt samenge
» trokken.» 

(Uit het « VeTslag namens de Kommissie voor de 
Justitie» uitgebracht door de heer De Gryse, om
trent het wetsvoorstel Philippart en ctn.) 

In het Algemeen Verslag uitgebracht op 10 october 
1950 aan de heren Voorzitters der W etg~evende Kamers 
wees het zg. Centrum-Harmei er op, voor 1950, dat 
56 % der zetels van !het totaal der Belgische ter beurs 
gekweteerde vennootschappen te Brussel gevestigd 
waren. Daarenboven waren (evenens in 1950) 57 % 
der beheersmandaten van Belgische vennootschappen 
ter 'beurs gekwoteerd, in handen van inwoners van 
Brussel. 

De telkst van het veslag luidt als volgt : 

« Bij-na al de in het bankwezen, de ·verzekeringen, 
» de -industrie en het transportwezen geïnvesteerde ka
» pitalen worden te Brussel beheerd. » 

De voornaamste gevolgen hieruit voortvloeiend zijn : 

Gevolg 1. Te weinig leidende figuren - tegelijtk de 
meest bezoldigden - vestigen zich ter plaatse waar 
dè bedrijfszetel gelegen is. 

Gevolg 2. Alle gezond en direct contact tussen het 
patronaat en de aangestelden gaat ~te loor. Een ver
vreemding met antisociale inslag is ihet résultaat van 
deze wantoestand. 

Is het immers niet passend dat de personen be
trokken bij de produktie- b.v. de beheerders van ven
nootschappen - een bestendig contact zouden onder
houden met de door hen geleide onderneming ? Is ihet 
ni1et deugdelijk dat zij uit eigen bevindingen het gees
telijk klimaat van het milieu zouden kennen, waarin 
hun medewerkers arbeiden? 

· Het verslag namens de Kommissie van Justitie over 
het wetsvoorstel Philippart zegt o.m. het volgende : 

«Terecht voegt men er aan toe, dat ook op sociaal 
» gebied de systematische vestiging van de ma·atschap
» pelijke zetels van bedrijven in de hoofdstad, wanneer 
»de werkelijke bedrijviglheiid in de provincie uitge
» oefend wo·rdt, verhoudingen in: het leven roept, die · 
» niet gezond blijken te zijn. 

»Wanneer de administratie en: hogere· directie van 
» een vennootschap ver a:f zijn, van het personeel en 
»van de haard der bedrijvigheid, dan sohaadt dit on
» getwijfeld de betrekkingen die normaal deze moeten 
»zijn van medewerking en verstandhoiUding. 

» Beheerders en hogere directie verliezen aldus V!eel
» al contact met het per1soneel en blijven practisch 
»onbereikbaar. Niet alleen is dit feit op zichZielf ver
» keerd, maar het brengt· een psychologisclhe weerslag 
» bij het volk, die niet van aard is om wederzijds be
>>grip in.de hand te werken.» 
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Gevolg 3. De afwezigheid van de bedrijfsleiders in 
het milieu dier bedrijfsuitbating remt de economische 
bloei van de provincies. De overdreven financiële 
machtsconcentratie te Brussel - in !handen v-an enkele 
honderden, meestal dezelfde touwtjestrekkers - inte
resseert zich niet voor een harmonische spreiding van 
welvaart : zij neemt het op voor één enkel milieu, niet 
voor het gleihee-l van de gewesten; zij koestert haar 
eigen lome welgedaanheid; zij zet zich niet in voor de 
welvaart en het eigen ka!'Takter-behoud ener provincie 
en haar bewoneTs. 

Gevolg ft-. Het gebrek aan interesse in hoofde van 
de gegoede beleidsfiguren, voor de bloei van de kul
tuur in de kringen waarbinnen de· uitbating hunner · 
onderneming is gevestigd, betekent de stagnatie van 
de lokale geestelijke opgang; milieu-vreemden oefenen 
geen. mecenaat uit. 

Het verslag der Kamer Kommiss :e zegt dienaan
gaande: 

« Vele vruchten welke gewonnen worden do:or de 
»arbeid en de bedr:ijvi·gheid der industri•ëlen die in de 
»provincie gevestigd zijn, worden haar in feite ont
» nomen. De belangstelling gaat langs om meer naar 
» de hoofdstad, en dit brengt al te vaak verwaar'l-o
» zing mede v-oor de· provincie. 

» Dit heeft niet alleen zijn terugslag op de econo
» mische en finandële weivaart in de provincie, maar 
»onrechtstreeks brengt het zelfs scihade toe aan het 
»kultureel peil van de provincie». 

Gevolg 5. In de provincies vinden de afgestudeer
den geen lonende loopbanen in hun onmiddellijke om
geving; zij moeten uitwijken of for~nzen wo·rden. 

Het bedienden-persm1eel afkomstig uit de pr•ovin
cie, moet in de grootstad Brussel hertrekkingen zoeken. 
Verhuizen of dagelijkse spoor-verplaatsingen worden 
hierdoor onafwendbaar. In het eerste geval moeten ze 
zich vestigen in een sfeer die karakteriologisch gezien 
vreemd is aan de Waalse en vooral a·an. de Vlaamse 
gea~rdheid. In !het tWeede geval onderlgtaan ze dage
lijks een tijdverlies; voor nuttiger en waardiger' men
selijke 'vorming zijn de spooTuren verloren. 

Gevolg 6. De definitieve uitwijking naar - of de 
bestendige alledaagse afwezigheid in - de hoofdstad 
doet afbreuk a•an de welvaart van de provincies. 

Alleen Brusse-l geniet van de belangriJKe koop
kracht welke van het leidend personeel uitgaat. Het 
valt alles uit ten nadele van de gewestelijke en plaat
selijke handel, omheen de centra waar !het bedrijf 
wordt uitgeoefend. 

Het is o.m. het geval voor de financiën der gemeen
ten,' wanneer het administratief personeel onroerende 
goederen: aankoopt, elders dan in deze centra. 

De advocatuur biJ de arrondissementsrechtbanken 
wordt ·gespeend van de inkomsten die anders wél kon
den. geoogst worden, enz. 

Gevolg 7. De hoofdstad fungeert als een :tJUigpomp, 
ze veroorzaakt eensdeels te lande een vacuum, andèr
deels in haar eigen milieu een monsterachtige opeen
hoping waarvan de incommoda niet alleen stoffelijk, 
maar ook psychisch en moreel dienen geducht. 

Het gezond urbanistisch inzicht pleit immers voor 

de stelling·: << Liever ·tien gezonde, rustige en ruime 
agglomeraties, elk voor vijftigduize·nd, dan één onver
teerbaar gedrocht voor. vijfhonderd duizend inwo
ners.» 

«Brussel voelt lhet gewicht van de bestaande een"' · 
tralisatie. » 

Het vervoer binnen de agglomeratie steit complexe 
vraagstukkien. Men legt wegen aan onder de· grond 
of op verhoogde vlakken. Zodra een gr'oots werk ten 
einde is, ziet men hoe andere op zeer snelle uitvoè~ 
ring wachten. De «Noord-Zuid-verbinding» is nau
welijks voltooid, of reeds WO·rdt aan een nieuwe 
«metro» gedacht (raming: 13 miljard in de toe
komende lands:begrotlng). 

Prof. Haesaert heeft het probleem van de centrali
satie in de grootstad behandeld in zijn standaard-werk 
«Sociologie Générale ». Volgens hem worden de voor
delen tamelijk vlug door de nadelen achterhaald. Hij 
schrijft daarover o.m. : 

«Les logements deviennent rares et les. loyers exor
» bitantS. La circulation - aux heures de pointe -
» aboutit à l'embouteillage. Pendant longtemps on 
» cherche à s'en tirer par des expédients : on bàtit 
»en hauteur, les véhicules circulent sous. terre et au 
» dessus des rues, on s'erfforce de mieux employer la 
» voirle. Finalement, en dé~espoir. de cause, on se 
» résoud à la décongestion~ » 

« Men weet dus nu reeds wat er aan het einde staat 
» van de centralisatie. De theorire leert het. De prak
» tijk niet minder, in sommige nabuurland~n, zoals 
» Engeland en Frankrijk. . België moet daarom belkom
» mètd zijn, de evolutie zo te oriënteren, dat het n:iet 
»noodzakelijk wmdt na jaren rechtsomkeer te ma
» ken.» 

(Dr. Michel Neyrinck - De Nieuwe Gids - 11 ja.
nuar1 1958.) 

Gevolg 8. ·Zonder de bestendige iriwij.ldng zou een 
waterhoofd-stad als Brussel haar overdadi·g bevol
kingsdjfer niet kunnen op peil !houden. Ze.· slaagt er 
in dank een demografisch parasitisme da..t ten nadele 
van alle staatsgJewesten uitvalt. Bestonden de groot
stelijke ophopingen niet, dan zou het bevol'kingspeil 
gezonder en harmonischer over gelheel een. land ew
lueren. 

De reacties op deze toestand 

1. Histo1·vek : 

In december 1947 legt de heer Philippart 'een eersrte 
maal een wetsvoorstel neer ten einde de vennoot
sdhappen te verplichten hun maatschappelijke zetel 
ook te vestigen ter plaatse waar de zetel van de 
uitbating gelegen is. Het wretsvoorstel vervalt, vóór 
een eerste hespreiking komt. 

In oktober 1949 wordt een nieuw · wets:voorstel neer
gelegd. In commissie-vergadering wordt het verwor
pen met zes stemmen tegen. dr1e en vijf onthoudingen. 

In juli 1950 wordt opnieuw een licht gewijzigd wets
voorstel door de heer Plhillipart neergelegd. Het wordt 
in commissie met· tien stemmen tegen vier a•anvaard. 

Op 23 juli 1952 wordt in- de Kamer met een over
grote meerderheid (142 pro - 38 conotr•a - 9 onthoudin
gen) het wetsvoors·tel Philippart· aanvaard. 
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In december 1957 was in Senaatscommissie een 
meerderheid tegen het ontwerp .gekant. Het werd niet 

·verworpen. Het bleek gewenst een verdaging te dul
den, ten einde 

1 o bepaalde argumenten v•an de oppositie bij wege 
van amendementen te ontzenuwen; 

2? ondertussen ook meer afdoendbeid in de wette
lijke middelen na te streven. 

Sindsd]en werd het wetsvoorstel niet meer ter hand 
genomen. 

(N.B. : Het bleek dat in de Kommissie het juridisch 
uitzlcht meer de aandacht uitlokte dan lhet sociaal
economisch aspect. E.r waren weinig kommissieleden 
aanwezig. De meesten waren juris·ten... en Brusse
laars.) 

2. De inhoud van ·de wet) 

zoals ze door de Kamer werd gestemd op 23 juli 
1952. 

« Het voorstel Philippart legt aan de handels!Ven
» nootschappen de verplichting op hun maatschappe
» lijke zetel te vestigen hetzij in de gemeente, hetzij in 
» de agglomeratie waar het bedrijf wordt uitgeoefend. 

·» W18.nneer er verschillende exploitatiezetels zijn, dan 
»zal de maatschappelijke zetel moeten gevestigd wor
» den, hetzij- in de-gemeente, hetzij in de agglomeratie 
»waar' één van de zetels gevestigd is. Anderzijds zul
» len de bi~teenkomsten van de Raad van Beiheer en van 
»de algemene vergadering in de maatschappelijke ze
» tel gehouden worden (art. 1 van het project). 

»Indien de Raad van Beheer de statuten niet wij
» zigt blnnen een termijn van drie maanden na het van 
»kracht zijn van de wet, zal elke belanghebbende 
» (aandeelhouder, vennoot, enz.) een vordering bij de 
»bevoegde rechtbank aanhangig kunnen maken, ten 
»einde de overplaatsing van de maatschappelijke zetel 
»te doen uitvoeren (art. 2 v•an het wetsvoorstel). 

»De inschr•ijoving in het handelsregister zal gewei
» gerd worden aan de op te richten !handelsvennoot
» schappen waarvan de maatschappelijke zetel ndet ge
» vestigd is overeenkomstig de bepalingen van de wet 
» (art. 3 van het voorstel). 

3. Amendementen voorgesteld door het «Vlaams Eco
nomisch Verbond» en de « ConSieil Economique 
Wallon». 

Aan het betoog door de twee groepen opgesteld ont
lenen we het hiernavolgende : 

«Het komt er op aan zekere regels in te voeren 
» betreffende een aangelegenheid die tot heden toe niet 
» gereglementeerd werd. · Sommi.gen ihebben niet na
» gelaten de aangeboren afkeer van onze medebrur
» gers ten opzi~hte van èlke dwang uit te buiten om 
» het voorstel te bestrijden. 

»Alhoewel het niet opgaat de persoonlijke voorkeur 
>>van sommigen en het belang van de grote meerder
» heid af te wegen, zijn we toch van mening dat het 
»wenselijk is de beperkingen die dit voor'Stel bevat 
» tot het uiters·te te bepalen. 

»Wij- hebben- dit doel willen bereiken in het licht 
» van de publieke debatten tot dewelkie het voorstel 
>> aanleiding gegeven heeft en in volledige overeen-

>>stemming met zijn auteur, die, zoals wij, bekommeTd 
»was om het maximum sociale resultaten te bereiken 
»ten koste van een minimum van individuele bezwa
»ren. 

a) Amendement ertoe strekkende nieuwe verwik/re
Vingen in het econornAsche leven te vermijden. 

» Men heeft opgeworpen dat het voorstel de taak 
» van de beheerders van vennootsdhappen zou bemoei
» lijken, daar deze n:iet alleen de plicht hebben aan
» wezig te zijn op de Raad van Beheer en de aLgemene 
»vergaderingen, maar insgelijks de belangen van de 
» vennootschap en en van al de leden van het perso
» netel te behartigen; om deze laatste truak. te vervul
» len, voegt men er aan toe, is het voor hen van be
» lang in een groot centrum te verblijven. 

» Het voorstel Philippart beoog.t aan de handelsven
» nootschappen de verpliclhting op te leggen, hun maat
» schappelijke zetel te vestigen, hetzij in de gemeente, 
»!hetzij in de a.gglomer•a.tie waar het bedrijf uitgte
» oefend wordt of, indien er verschillende exploitatie
» zetels zijn, in de gemeente of in de agglomeratie 
» waar één van de zetels gevestigd is. 

»Wij menen dat we de bezorgdheid omtrent de de
» centralisrutie, die aan de basis van het voorstel ligt, 
» kunnen verzoenen met het belang voor de beheer
>> ders eventueel in een groot centrum te verblijven, 
» door de vennootschappen toe te laten hun maat
» schappelijke zetel te vestigen in om het even: welke 
»gemeente van het administratief arrondissement 
»waar zij exploitaties hebben. 

» Inderdaad, deze formule geeft aan de leidende ele
» menten van de vennootschap de mogelijkheid, haar 
»maatschappelijke zetel te vestigen in een gemakke
» lijk te bereiken localiteit; zij kunnen hiertoe de 
» plaats kiezen die goede verbindingen biedt met de 
» andere grote centra van /het land en met het bui
» tenland en die gunstig gelegen ·is met het oog op 
»de handelsbetrekkingenen en de betrekkingen met 
»de administratie. 

» Zij laat bovendien toe ten voordele van de voor
» naamste steden ult de provincie, het evenwicht te 
»herstellen dat thans verbroken werd, door de on
» betwistbare strekking die er in bestaart de maat
» schappelijke en administratieve zetels van de han
» delsvennoootschappen in de hoofdstad te V1estigen. 

» Anderzijds blijft deze formule in de lijn v·an ·de 
»sociale betrachtingen van het voorstel. Inderdaad, 
» de uitgebreidheid van een arrondissement is klein en 
» laat aan de beheerders toe, zelfs indien Zie in zijn 
»hoofdplaats vergaderen, het contact te bewaren met 
»de exploitatieplaa!tsen: waar deze ook mogen geves
» tigd zijn in lhet arrondissement. 

»Uiteindelijk een laatste voordeel : het « admini
» strtatief arrondissement» is een nauwkeuri•g begrip, 
» •terwijl de « a.g.glomera tie» geen juridische bepaling 
»:is. · ·· 

» Wij. stellen dus voor de eerste zin van de tweede 
» alinea van het ·eerste artikel van het . voorstel als 
» volgt te wijzigen : 

»Hun maatschappelijke zetel bevindt. zich rechtens 
» hetzij ·in de gemeentie1 ketzij in het administratief 
» arrondis.sement waar het bedrijf wordt uitgeoefend 
» en) wanneer e1· verschillende .exploitatiezetels zijn1 

»hetzij in de gemeente) hetzij in het administratief 
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» arrondissement waar zich één van ·Cf;ijz:e zetels be;. 
» vindJt. ,_ 

»Zekere vennootsdhappen hebben exploitati~~~i~ls 
»in meerdere arrondissementen; het tweede lid van 
»de eeTste zin van de tweede alinea van het eerste 
>>artikel laat hun toe het arrondissement te kiezen 
» waar de maatschappelijke ·zetel zal gevestigd worden. ·I 

»Deze schikking sohen1kt vertrouwen aan de onder::. 
» nem:ngen bij lhet bepalen v·an hun keuze-. Ter' oor.:. 
» zake van de ingewikkeldheid van het probleem zou 
» het inderdaad dikwij·ls moeilijk ·zijn voor de wet
» gever gebiedend te beslissen. 

» Het hoeft edhter niet . gezegd dat deze vrijheid 
»niet toegekend wordt aan de vennootschappen om 
»!hun toe 1Je laten de wet te ontwijken. 

» Het bestaan van een klaarblijkelijk bij1komstige ex
» ploitatie of het stioht,en van een aan/horigheid of een 
»bijkomstige zetel, m:nr of meer fictief, met het doel 
» de wet te ontwijken, zou redelijkerwijze niet in 
>>aanmerking komen voor de vestiging Y.an de maat
» schappelijke zetel. 

» Ook is het wenselijk dat de juridische localisatie 
»van de vennootschap zou verreclhtvaardigd worden 
»door onbetwisthare positieve elementen zoals het 
» aantal tewerkgestelde arbeiders, het geïnvesteerde 
» kapi·taal, het productievolume, de centralisatie van. 
>> alle · directiediensten bij een 1effectieve exploitatie-
» zetel. -

b) Amendement rekening houdend met zekere bijzon
dere gevallen. 

» Het voorstel heeft de economische decentralisatie 
» vool'i doel door ·het oveTbrengen van de ma a tschappe
» lijge zetel van een s~treek waar hij. verwijderd is van 
»de exploitatiezetel, naar de streek waar het bedrijf 
»uitgeoefend wordt. In die geest beschouwd is de over
» pla:atsing aUeen van toepassing in het binnenland. 
»De wet kan inderdaad niet voor gevolg hebben, dat 
»vennootschappen die expl'Oitaties in het buitenland 
» of in Kongo hebben, zouden verplicht wm-deu hun 
» maatsclhappelijke zetel buiten ons grondgebied te 
»verplaatsen en ze er aldus toe brengen hun Belgi
» sche nationaliteit te ver'liiezen. Fiscaal, sociaal en 
» economisch zou zulks onzinnig zijn. 

» Het voorstel nu, door alle Belgische vennoot
» schappen op dezelfde voet te behandelen, ikan een 
»dergelijk onzinnig gevolg doen ontstaan. Een preci
» sering van de tekst is dus noodzakelijk. 

» Een andere m01eilijkiheid doet zich voor in dezelfde 
» gedachtengang wat betreft de vennootschappen dle 
»niet uitsluitend in België gevestigd zijn en die in hun 
» Raad van Beheer leden hebben van een vreemde na
» tionaliteit. Deze vennootschappen zijn dikwUJs. ge
» ihouden, hetzij eenvoudig uit lhoffelijkheid, hetzij uit 
» practische noodzakelijkheid, hun bijleenkomsten in 
»het buitenland te houden. Indien ze moesten verza
» ken a:an deze handelwijze, zouden ze kunnen ver
» plicht worden onder de druk van hun vreemde be
» heerder's, hun maatschappelijke zetel naar het bui
» tenland te verplaatsen en van nationaliteit te ver
» anderen. 

» De bedreiging die voor deze vennootschappen be
» staat, kan geweerd worden door hun meer vrijlheid 
»te laten: bij, het bepalen van de plaats der bijeenlkom
» sten van hun Raad van Beheer en van hun Alge
» mene VeT~gadering. 

_· » Wij stellèn duS; :volgend. tweède amendement I voor : 

>>. Bij'Voegen in flne van artikel 1, een a:linea opge-: 
» steld als volgt : 

>> De handelsvennootschappen· die een of meer ex
» ploitatiezetels in het buitenland of in Kongo hebben) 
» houden er geen rekening med!e voor d.e vestiging van 
» hun maat.schappelijke z,e:tel. De vergad;eringen van 
» de Raad van Beheer en de algemene vergaderingen 
» va.n de.ze vennootschappen worden n~et verplichtend 
» in deze.- zetel gehouden . . 

3. Sancties. 

» Het voorstel Plhilippart verleent in artikeL 2 aan 
»elke belanghebbende het recht een rechtsvordering 
»in te spannen tegen de vennootsclhap die haar maat
» scha:ppelijke ZJetel niet zou vestigen. overeenkomstig 
» de voorsahr'iften van de wet. Het voorziet geen an
» dere sanctie tegen de reeds bestaande vennootschap
» pe-n. 

»Men zal nochtans slechts gans uitzonderlijk iemand 
» vinden die de kosten en het ver lies van tijd wenst te 
» dragen, waartoe de voorziene procedure aanleiding 
» zou geven. Deze carentie welke thans reeds kan 
» voorzien worden, en de ontstentenis aan een uitdruk
» kelijke s~anctie, zullen voor gevolg hebben dat de wet 
»eventueel niet zou toegepast worden zoals het be
» hoor,t. 

» Wij zijn geneigd te geloven dat !het niet gezond is 
» dat de wetgever' de mogelijkheid aanvaardt de regels 
» die hij voorschrijft straffeloos te zien overti'Iede-n. En 
» zullks temeer omda"t, in het onderhavi.g geval, indien 
»de twee eerste amendementen woroen aangenomen; 
»de wet zonder moeite a~an alle toestanden zou kunnen 
» aangepast worden. 

» In deze voorw.aarden stellen wij volgend derde 
» amendement voor dat de bestaande vennootsc!hap
» pen betreft : De tekst van de la:atste alinea v1an het 
>.) tweede artikel vervangen dom' de volgende tekst : 

» De besUssingen van ·de algemene vergadering en 
» van de Raad) van Beheer van de handelsvennoot~ 
»schappen) genomen in een andere plaats dan dezè 
»door de wet voorg,eschreven) zijn niet tegenstelbag,r 
» tegenover derden. 

»Voor de op te richten handelsvennootschappen 
»blijft de bepaling bestaan voorzien in artikel 3 van 
» het voorstel, dat de inschrijving in het handelsregister 
» zal geweigerd worden aan de vennootschappen die 
»hun maatschappelijke zetel ni1et vestigen ovèreen
» komstig de besdhikkingen van de· wet. » · 

Het Vlaams Economisch Verbond en de Conseil Eco
nomique Walion hopen dat de Senaat aan· dit wets
voorstel een onthaal zal voorbehouden da"t zo poSitief 
en aanmoedigend zal zijn als het onthaal dat het voor
stel, ·in zijn oD"rspronkelijke tekst genoten. heeft in de 
Kamer van Voliks\nertegenwoordïgers. Want deze eer
ste poging tot economische decentralisatie is van aard 
om op een gelukkige wijtze de specifieke belangen van 
Walloni·ë en van Vlaanderen te verzoenen, en werd 
ingegeven door de bezorgd/beid aldus de voorspoed van 
het gehele land te bevorderen. 

Tegen de wet Philippart roept de oppositie· de hier-
na volgende argumenten in·: · 

1. De wet be1et het vesügen van. de ma,atscha.ppelijke 
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zet~l,, elders~ 19'an de bedr~jfszetel, w~eer het precies 
voor de degelijke uitbating gewenst lis, de maatschap
pelijke zetel niet ter plaatse van de exploitatie te heb
ben. 

Antwoord: Het begrip door de opponenten gehecht 
aan de terminologie «deugdelijke uirtbating » wordt 
door hen zelf niet verduidelijkt. Indien -zij er uitsliUi
tend ondier verstaan het .geldelijk profijt door hen op 
te strijken, dan wordt inderdaad hun kaste-personalis
me door de wetsopzet gekneld. Maar dit is dan pre
cies een reden om de wet te doen uitvaardigen ten ge
rieve van het grote getal en ten nadele van een 
kliekje. 

2. De wet noopt de aandeellhouder'S er toe, zich te 
VJerplaaJtsen voor de algemene vergadering, naar zeer 
verwijderde oorden, moeilijlk te bereiken. 

Antwoord: Het Belgisch wegennet is zo uitgebreid 
en het autoverkeer zo veralgemeend, dat geen provin
ciestad nog een verwijde,rd en moeilijk te bereiken oord 
kan geheten worden. Die ell!ige jaarlijkse aandeelhou
dersv:ergadering - trouwens te Brussel evenmin bij
gewoond - zal nooi·t. het « non-possumus » van de 
tegenstrevers kunnen reclhtvaardigen. 

3. De wet ma·akt het leven zwaar voor beheerders, 
die verschillende· maatschappijen beheren. 

Antwoord: De weerlegging kan hier zeer bondig 
luiden : Beklagenswaardig~e « beati possidentes: ... ». 
Maar zijn er de bedrij;ven voor . de beheerders of om
gekeerd? 

4. De wet verwijdert de industrie van de zertel der 
centrale overheidsdiensten en der banken (qualitate 
«hoofdzetel» dezer). 

Antwoord : Ook de spreiding van de Oentrale Over
heidsdiensten en van de Bank-beleidsposten kan pre
cies helpen de ongezonde centraliserende tactiek te 
bestrijdem Het ene is zo dringend als het andere. 

5. De wet laat niet meer toe de vreemde handelaars 
te ver.gasten op de aantreklkelijkheden van de groot
stad; 

·Antwoord : Het 2'!0U in hoofde van de ondernemers 
getuigen van' een verfijnde zin voor kultruur, indien zij 
de ·vreemde handelaars wilden vergasten op de eigen
streekse karaktervolle uitingen van beschaving. Er 
zijn de voorvaderlijke keuken-recepten die niet meer 
worden toeg~epast. Er zijn de decor-mogelijkheden ge
ïnspireerd naar oude doeken van Vlaamse meesters. 
Er zijn de· oude liederen en aria's. Er is de folkloristi
sche cyclus van Vlaamse geplogenheden, het gehele 
jaar door (ofr. «Eigen A:ard » van K. C. Peerters), die 
een diversiteit van feestelijke stemming kan bevorde
ren. Er is de ei,gen humor van de provinciemilieus, die 
universeel is, en die k!an worden uitgewerkt in laCihe
dingen die onvergetelijk zijn, precies omwille van hun 
algemene menselijikheid. Er kunnen tentoonstellingen 
van locale kunst worden bij betrokken. Ook het open
luchitleven kan er zijn! aandeel in krijgen - golflinlks, 
tennisvelden, zwemgelegenheden, fauna's, enz. Er ligt 
een nieuwe wereld van mogelijkheden open voor ont
ginnü.ng; ze doet natuurlijker, gezonder en directer aan 
dan het versleten koekoek-één-zangmotief, eigen aan 
aUe grootsteden. Niets zou beletten dat de bezoeker' 
marginaal dan nog de hoofdstad zou bezoeken. 

6. De wet. brengt moeilijkheden voor de ondernemers 

! t ---·-"·--·-------~~~~~~"""·--~--·"-" 

die gemeenscltappelijke beheers- en studiediensten 
wensen te stichten, ten gerieve van meerdeTie uitba
tingen. 

Antwoord: Deze studiediensten !kunnen deels in 
de hoofdstad gevestigd bliJven, indien hun werktaak 
er wezenlijk door gediend wordt. Zij' kunnen deels ootk 
buiten de hoofd&tad werken, wanneer hun opdraoht
gever's elders hun arbeidsveld concentreren (zoals b.v. 
de textielindustrie met haar studiecentra in Vlaan
deren thuislhoort en het instituut voor mijnhygiëne· in 
Limburg en niet in de Wetstraat dient gevestigd te 
zijin). 

7. De wet bemoeilijkt de werving van een degelijk 
personeel. 

Antwoord: Indien de hoedanig1heid van degelijk
heid alleen bij de Bruss:elaars voorhanden is, daru be
grijpen wij niet waarom elke dag tienduizenden «on
degelijken » van in de provincies naar Brussel worden 
opger'oepen om er het werk te verrichten ... 

8. Det wet zal het ·voor vele personeelsLeden thans 
geves.tigd in: de buurt van de maatschappelijke zetel 
onmogelijk maken te verhuizen na:ar de plaats van 
de nieuwe zetel. 

AntwooTd : Zo zal het waterhoofdkenmerk van de 
hoofdstad gele~delijik verdwijnen en zal de betrokken 
Wlerknemers ·van alle graden een kans gegeven wor
den op werkverschaffing in eigen milieu. Zij die nu 
reeds zat zijn aan de grootsrtadsfeer' zullen gelegenheid 
hebben tot uitwijken, kans die ze nu reeds te baat 
nemen, i~ de omliggende randgemeenten. 

9. De wet noopt de ondernemers tot verhuisonkosten 
(oiVlerhrenging van hert kantoormeubilair) van Brussel 
naar bedrijfszetel. 

Antwoord: Inderdaad ... En dan? 

10. De wet zal een nieuwe ophoping van ondern'l;
mingen in de provinciesteden voort ,gevolg hebben op 
het ogenblik dat gestreefd wordt naar verspreiding 
van ondernemingsmogelijkheden. 

AntwoordJ: Het argument is er precies een, ten ge
rieve van de verdedig~ers van het wertsontwerp. 

11. In de nieuwe milieus van vestiging zal een: te
kort aan woongelegemeden bestaan. 

Antwoord: Zo zal de gelegenlheid zich aanbieden 
voor 

1) het aanleggen van nieuwe harmoruieus geordende 
tuinwijken omheen de bestaande provinciale steedse 
kernen; 

2) het evenwichtiger en billijker verdelen van alge
mene welvaart. 

12 .. De wet zal geen inkomstenvermeerdering mede
brengen via de gemeentelijke belastingsinvordering. 

Antwoord: Wat elders daaromtrent .gezegd wordt, 
nopens het verlies door de gemeénten opgelopen bij !het 
niet aanikopen van gronden in de gemeenten, blijft een 
waarheid. W·anneer de onvermijdelijke decentralisatie 
van de gezagsuitoefening aan gemeenten en provincies 
méér beleidsopdrachten zal toevertrouwen, zullen de 
inningsmogelijkheden van belastingen ook hoe langer 
hoe meer voor de lokale besrtuursliohamen ruimer wor
den. Derhalve zullen de lokale vestigingen de gemeen"
telijke geldmiddelen versterken. 
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Deze twaalf argumenten wo:rrden sinds 1953 door de 
. « Ohtambre de Commerce de Bruxelles » ontwikkeld, 
ten gerieve van bladen als « Cigefi », « Infmmation 
Economique et Financière », « Lloyd Anversois » en 
«La· Métropo1e ». 

Besluiten 

1. Het wetsontwerp Philippart heeft voor doel recht-
. zinnig te vo~doen aan een streven, dat beoogt aan de 
provincies een nieuwe levenskracht bij. te brengen. 
Het beantwoordt aan de algemene strekking die niet 
alleen in België wordt gevoed, betrekkelijk een harmo
nischer spreiding van welvaartJbronnen, over geheel 
een staatsbevolking. 

2. De krampadhtig afwijzende houding aangenomen 
door de centr'alistische en conservatieve Brusselse 
geldmachten is « in se » een aanduiding omtrent de 
gezondheid van een streven, dat de tegeno·vergestelde 

· richting uitg>aat : deze. van de ruimhartige opoffering 
voor het volk. 

3. Het is vanzelfsprekend dat de uitvaardiging. van 
de wet Philippart niet dadelijk de paradijspoorten zal 

· openen. Het is een eerste stap op de weg· naar een 
betere · g-eméenscihapsordening. Een psychologische 
schok. 

De wet Philippar't zal eerst volledig ha1ar opzet ver
wezenlijken, wanneer paralleel de decentralisatie van 

· de openbare _besturen een werkelijkheid zal geworden 
zijn. 

« Als de Waalse en Vlaamse. gewesten zich terecht 
» verzetten tegen de centralisatie v·an de \hoofdstad, 
»dan is het vooral de decentralisatie van de openhare 
»besturen die -ze op het oog hebben.» (Het Handels
blad - 25-X-1952). 

Taaltoestanden in het Militair Gerecht 

V erslag uitgebracht door Prof. Mr R. VICTOR 

Sedert geruime tijd werden er aUerlei klachten ge
uit betreffende de werkwijze van he~ militair gerecht, 
hoofdzakelijk in de bezettingszone van Duitsland. 
Meernere advocaten vernamen dat hun kliiënten, in het 
bezette gebied vervolgd 'Voor de militaire gerecihten, 
tijdens het onderzoek ón:deTVraagd werden dJOIOr1 krijgs
auditeurs die ofwel geen kennis van het Nederlands 
hadden, ofwel slechts een zeer summiere kennis ervan. 
Grif1fiers, die de verklaring dienden te akteren, waren 
niet in staat dit in behoorlijk Nederlands te doen en 
moesten zich doen bijstaan door eenvoudige soldaten. 
Het bleek ook dat de innerlijke diensten van het krijgs·
auditoraat te Brussel volledig in het Frans georgani
seerd waren en dat de correspondentie tussen het audi
toraat-generaal te Brussel en de krijgsauditoraten in 
het bezètte gebied van Duitsland in het Frans ge
schiedde. Deze klachten bleven tot bepaalde milieu's 
beperkt en er werd weinig ruchtbaarheid aan gegeven. 

Dit duurde tot op 10 april 1959 de heer volksverte
genwoordiger Lindemans aan de heer Minister van 
Justitie een parlementaire vraag stelde ten einde in
lichtingen te bekomen betreffende de toestand op het 
mililtair parket te Keulen. Het Kamerlid deed uitschij
nen dat aldaar sedert 1946 een Nederlands-onkundig 
magistraat, rechter in de rechtbank van Charleroi, tij
delijk benoemd. ~erd tot substituut auditeur-generaal 
te velde. De !heer Lindemans onderstreepte dat door 
deze tijdelijke benoeming de. beschikkingen van de 
taalwet 1935 werden omzeild en· hij legde er de klem

. toon op dalt het feit dat aan het hoofd van het belang-
rijk militair parket te K:eulen een Nederlands-on
kundige Waal stond, des te minder aanvaardbaar- was 
daar . dit parket in · meerdèrheid Nederlandstalige za
,ken te behandelen heeft. 

Op deze parlementaire vraag antwoordde .·de heer 
Miilister van Justitie Merebiers ··op een vriJ eigenaar
di-ge wijze. Rifwees er op qat de bedoelde magistraat 

ingevolge de artikelen 123 en 127 van de Welt van 15 
juni 1899 door de auditeur-generaal aangewezen was 
geworden om tijdelijk het auditoraat te Keulen te 
leiden. Hij voegde er aan toe dat deze auditeur gelast 
was geworden met een studieopdracht betreffende de 
organisatie van de auditoraten in Duitsland . en dat, 
tengevolge· van bepaalde toevalligheden van louter 
militaire aard, deze studie la.nger duurde dan voorzien 
was. 

Het is merkwaardig vast te stellen dat deze studie
opdracht op het ogenblik van de parlementaire vraag 
van de heer Lindemans reeds meer dan drie jaar duur
de, wat voorzeker niet als ernstig kan aanvaard wor
den, en dat gedurende al deze tijd, buiten zijn studie
opdracht, het auditoraart: te Keulen geleid is geworden 
door een Nederlands-onkundige Waal. 

De heer Minister voegde aan zijn antwoord toe 
dat er diende opgemerkt te worden dat de bepalingen 
van de wet op het gebruik der ta~en in gerechtszaken 
niet van toepassing zijn bij het aanwijzen van de ma
gistra:ten «te velde». 

De heer se na tor Custers _ 'heeft kort nadien in de 
Senaat hetzelfde feit ter. sprake gebracht en daarop is 
dan, als bij toverslag, de studieopdracht van bedoelde 
at1diteur tot een goed einde gekomen. en is hij op het 
auditoraat te Keulen vervangen. 

Deze parlementaire vraag en he1t antwoord van de 
bevoegde Minister tonen op zichzelf reeds zonneklaar 
aan dat de toestanden bij1 het militair gerecht niet in 
Órde zijn en dat het nooddzakelijk is dat de Kultuur
raad :desaangaande-een . onderzoek zog' inst~llen. 

* * * 

Volgens de oorspronkelijke bepalingen der Wet van 
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·•· ... ·~·15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken 
·s dit probleem voor de militaire rechtsmacht geregeld 

· door art. 49 van bedoelde wet. 

De toestand zoals hij sedert 1935 bestond, vooraleer 
..... art. 49 werd gewijzigd door de wet van 15 februari 
:J1952, was gezond. 

Er werd in art. 49 voorzien dat er zowel bij het 
militair gerechtshof als bij al de krijgsraden een 
Nederlandstalige en een Franstalige kamer bestoncl. 
Om aangesteld te worden tot voorzitter van het mili

gerechtshof, tot auditeur-generaal, tot substituut 
de auditeur-generaal of tot burgerlijk lid van een 

krijgsraad, diende men de beide nationale talen te ken-

Om in aanmerking te komen voor een benoeming als 
gewoon krijgsauditeur dienden de kandida1ten in de 
Waa,lse provinciën te doen blijken dat zij de Franse 
taal kenden, in de Vlaamse provindën dat zij de Neder
landse taal kenden, terwijl in de provincie Brabant de 
kennis van de beide nationale talen vereist was. 

Er was eveneens voorzien dat in elk van de beide 
landsgedeelten één van de substituten van elke krijgs
auditeur de taal van het andere landsdeel diende te 

De kennis van de taal werd in al deze gevallen ge
leverd door hert dip~oma van hogere studiën in bedoelde 
taal, overeenkomstig de bepalingen van art. 43 der wet. 

Het dient dus onderstreept te worden dat zowel op 
het militair parket-generaal als op het krijgsauditoraat 
der provincie Brabant de volledige tweetaligheid van 
al de magistraten werd geëist. 

* * * 

Wijziging doo1· de wet van 15 februari 1952. 

Deze gezonde en rechtvaardige toestand werd gewij
zigd door de wet van 15 februari 1952, waardoor een 
nieuwe tekst voor art. 49 der wet van 15 juni 1935 
werd voorzien. 

Wanneer de eis der tweetaligheid wordt gehand
haafd voor de voorzitter van het militair gerechtshof, 
de auditeur-generaal of het burgerlijk lid van dè krijgs
raad, wordit er een afwijking voorzien wat betreft de 
magistraten van het militair parket-generaal. 

De tekst luidt thans dat, wanneer de auditeur-gene
raal slechts één substituut heeft, deze liet bewijs moet 
leveren van zijn kennis der beide nationale talen. Heeft 
echiter de auditeur-generaal twee substituten, dan moet 
elk van beiden slechts één van de twee landstalen ken
nen. Zijin er dan nog meer dan twee substituten, dan 
moeten weer de volgende blijk geven van de kennis der 
beide landstalen. 

Hetzelfde stelsel wordt dan verder voorzien voor het 
krijgsauditoraat der provincie Brabant. 

De bedoeling van deze wijziging is er geen andere 
dan in de plaats van de volstrekte tweetaligheid, die 
vroeger van a.'l de magistraten geëist werd, thans de 
mogelijkheid in te schakelen in het militair parket
generaal een Nederlands-onkundig substituut auditeur
generaal en, in het auditoraat van Brabant, een Neder
lands-onkundig substituut krijgsauditeur te benoemen. 

Wanneer deze wet in voege is gekomen is het zeer 
opgemerkt geworden dat kol'lt nadien een Nederlands-

onkundig substituut van de auditeur-generaal benoemd 
werd die tot dan de functie uitoefende van cabinetschef 
van een minister. 

Deze wetswijziging van 1952 is betreurenwaardig te 
noemen. Het is klaarblijkelijk dat er geen volstrekte 
behoefte aan deze wijziging bestond en da1t zowel voor 
het militair parket-generaal als voor het krijgsaudito
raat te Brussel de volstrekte tweetaligheid van alle 
magistraten, zoals die vroeger bestond, ingevolge de 
wet van 1935, oneindig te verkiezen was. 

De aanwezigheid van de Nederlands-onkundige sub
stituut audi1teur-generaal en substituut krijgsauditeur. 
benoemd ingevolge de wet van 15 februari 1952, schept 
in deze beide zo belangrijke organismen een uiterst 
onverkwikkelijke geest. 

Waar te voren, ingevolge de verplichte algemene 
tweetaligheid van al de magistraten, de tweetalige 
regeling van de dienst zijn normaal verloop had, werd 
dit nu anders. 

Het is maar al te zeer gekend hoe gemakkelijk Vla
mingen of twee1taligen, in officiële posities, wanneer ze 
in kontakt komen met een Nederlands-onkundige 
Waal, zich onmiddellijk naar dezes voorkeur schikken, 
volledig het gebruik van het Nederlands verwaarlozen 
en uitsluitend het Frans bezigen. Dit is ook het gevolg 
geweest van de wet van 1952 op het militair parket
generaal en op het krijgsauditoraat te Brussel, waar, 
tengevolge van de benoemingen die geschiedden op 
basis van deze wet, de geest van de diensten volledig 
frans werd. 

De toepassing van de wet van 15 februari 1952 
heeft dan ook e·en uiterst ongelukkig gevolg gehad. 
Deze wetswijziging was volkomen onnodig en over
bodig, tenzij men zou durven veronderstellen dat de 
benoeming van een uitsluitend Franstalige cabinetschef 
van een minister tot substituut auditeur-generaal er 
een voldoende reden zou voor geweest zijn. 

Het zou dan ook ten zeerste wenselijk zijn dat een 
groep Vlaamse parlementsleden het initiatief zou nemen 
om de wijziging, die door de wet van 15 februari 1952 
werd verwezenlijkt, te doen vervallen. Dit schijnt wel 
een noodzakelijkheid om in het militair parket-generaal 
en in het krijgsauditoraat te Brussel een behoorUjke 
en objectieve gees1t van tweetaligheid te doen heersen. 

* * * 

De wet van 31 juli 191,.7 en dte organisatie der krijgs
auditoraten. 

In verband hiermede moet ook gewezen worden op 
de hinderlijke gevolgen die voortvl·oeien uit de wet 
van, 31 juli 1947, waardoor de organisatie van de 
ikrijgsauditoraten in het land werd gewijzigd. 

De oude wet van 15 juni 1899 regelde in haar art. 45 
de organisatie van de bestendige krijgsraden in het 
land. 

Er bestond een bestendige krijgsraad te Antwerpen 
voor de provinciën Antwerpen en Limburg; 1te Brussel 
voor de provincie Brabant; te Gent voor Oost-Vlaan
deren ; te Bergen voor Henegouwen ; te Luik voor de · 
provinciën Luik en Luxemburg; te Namen voor de 
provincie Namen en te Brugge voor West-Vlaanderen. 

Bij elk van deze bestendige krijgsraden bestond van
zelfsprekend een auditoraat. De auditoraten van Brus
sel en Antwerpen waren van eerste klas ; deze van Ber-
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gen, Luik en Gent van tweede klas en deze van Na
men en Brugge van derde klas. 

Deze inrichting heefit gedurende lange jaren voldoe
ning gegeven en was ook best geschikt om een behoor
lijke aanpassing mogelijk te maken aan de taaldualiteit 
van het land. 

Dom· de wet van 31 juli 1947 is dit stelsel nu veran1-: 
derd. Deze wet vooTziet dat de Koning vóór 31 juli 1950 
de bestendige krijgsraden van Antwerpen, Brugge, 
Hasselt, Bergen en Namen kan afschaffen en dat bij 
deze afschaffing de bevoegdheid der krijgsraden van 
Antwerpen en Bergen overgaat op deze van Brussel, 
terwijl Brugge bij Gent zal gevoegd worden en Has
selt en Namen bij Luik. 

Het resultaat is dus dat er in de toekomst slechts 
drie bestendige krijgsraden zullen overblijven, te Brus
sel, te Gent en te Lulik, waarvan de territoriale be
voegdheid zal overeenstemmen met dieze van onze 
drie hoven van beroep. 

Het is duidelijk dat deze nieuwe organisatie, die 
trouwens nog niet volledig verwezenlijkt is, geen ver
betering in· uitzicht stelt. Inderdaad; de provincie Lim
burg, die traditioneel biji Antwerpen gevoegd was, waar 
voor deze beide provinciën één bestendige krijgsraad 
bestond, wordt thans gevoegd bij !het gebied van de 
krijgsraad te Luik. Het spreekt vanzelf dat men van 
de· ·ene kant te Luik erg ve!'IVee.Jd zit met de vele 
Vlaamse zaken, die uit Limbur1g ikomen,. terwijl de 
Vla:amse militairen uit het Limbur:gse, die iets te 
maken .hebben met het krijgsgei'Iecht, zich naar_ Luik 
móei'e:r:t begeven, in è:en midden dat, wart: de taal 
_betreft, . htm' VQlledig vre,exp.<l_ is. 

Dat het wenselijk zou Zijn, enkel Uit een gees!f van 
·symetrie, dat de ·territoriale bevoegdheid van orize drie 
bestendige krijgsraden nauwkeurig zou overeenstem
men met de territoriale bevoegdheid van onze drie 
hoven· ven beroep, kan op geen enkel ernstige grond 
steunen · 

.waar: sedert jaren reeds op alle gebied gestreefd 
wordt naa:r een gave eentalligheid van ·elk der beide 
landsgedeelten, wordt thans een Vlaamse provincie, 
zoals Limburg, afgescheurd van het auditoraat van 
Antwerpen en gevoegd hij het Waals auditoraat te 
Luik. Dit is klaarblijkelijk in tegenstrijid met heel de 
strekking van een gezonde eentaligheid, die sedert 
jaren in onze wetgeving gehuldigd wordt. 

Zoals reeds gezegd zijn de mogelijkheden geboden 
door de wet van 31 juli 1947 nog nielt verwezenlijkt ge
. wqrdên en bestaat b.v. de krijgsraad en het krijgsaudi
toraat der provincie Antwerpen nog steeds 

Het zou dus voorzeker gemakkelijk zijn wanneer 
er een parlementair initiatief werd genomen om de 
jammerlij!ke gevoJgen der wet van 31 juli 1947 onge
daan te maken, vooral daar deze nog maar gedeeltelijk 
bestaan. 

* * * 

Omzeiling der wet van 15 juni 1935 door middel van 
de delegatie. 

Op één van de gevaarlijkste leemten die zich voor
doeh in de wet op de taalre~geHng in gereclhts,zaken van 
15- juni 1935- werd reeds gewezen door de heer Minister 

I 
van Justitie Merchiers zelf; in het antwoord dat hij' 
gaf aan volksvertegenwoordiger Lindemans (Vrage1 
en antwoorden, Kamer der Volksvertegenwoordigers 
van 28 april 1959). De heer Minister zegde hierhij :1. 

«Er valt op te merken dat de bepalingen van de wetl 
op het gebruik der talen in gerechtszaken niet vanl 
toepassing zijn bij het aanwijzen van magistra1ten tel 
velde» I 

Zulks is volkarnen juist. De wet van 15 jund 1935 
voorziet enkel de voorwaarden betreffende de taalken
nis van de gewone en vast benoemde magistraten, ook 
bij het miUtair gerecht. Zij is echter niet toepasselijk! 
bij magistraten« te velde», die vermoed worden slechts! 
een !tijdelijke functie te vervullen. 

Nu zijn er, na de bevrijding, in verband met de 
repressie van het incivisme, een reusachtig aantal sub
stituten krijgs,auditeur «te velde» benoemd geworden, 
waarvan er talrijke reeds sedert vele j!aren in dienst1 
zijn en definitief in dienst zullen blijven. Op hen zijn I 
de waarborgen van de taalwetgeving niet toepasselijk 

Wanneer deze benoemingen nu enkel een zeer tijde-\ 
lijk karakter zouden gehad hebben, zou dit euvel' 
slechts van voorbijgaande aard geweest zijn. Doch men I 
gaat nog steeds. voort, ook 1Jhans, nog, militaire' ma- 1 

gistraten « te ve~de » te benoemen. . 

Het dient voorzeker als een ongerijmdheid be
schouwd te worden dat er thans nog steeds krijigsaudi
teurs en substituten te velde bestaan en dalt er nog 
voortdurend n1euwe benoemd worden. Zelfs het feit 
dat België een militaire bezetting heeft in Duitsland 
kan zulks geenszins verklaren of rechtvaardigen. 

Inderdaad, door Regentshesluit van 1 juni 1949 werd 
het leger op voet van vrede gebracht vanaf de daitum 
van 15 juni 1949 en door haar declaratie van 9 novem
ber 1950 heeft de Regering op plechtige wijze geprokla
meerd dat de oorlogstoestand met Duitsland had opge- 1 
houden. _ ~J,:~r~l 

Magistraten « te velde » kunnen enkel een reden van 
bestaan hebben in oorlogstijd of onmiddeHijk daarna, 
terwijl de gevolgen van de vijandelijkheden zich nog 
doen gevoelen, doch geenszins j~aren nadat er plechtig 
yerklaar'd is geworden dat de oorlogstoestand definitief 
is opgeheven. 

De sleur van nog steeds magistraten van het krijgs
gerecht «te velde» te bestendigen en te benoemen zou 
dus zo spoedig mogelijk moeten ophouden, daar wij 
hier staan voor een werkelijk onuitlegbaar anachro
nisme . 

Dit is een_ des te grotei'I · noodiztakelijkheid, vooral 
wanneer men nagaat welke erge misbruik~n er voort
vloeien uit het bestaan van deze magistratuur «te 
.velde». 

Zoals wij reeds zagen geldt voor deze magistraten 
« te velde » de wet van 15 juni 1935 niet en zijn er: 
voor de benoeming van deze auditeurs en substituten 
volstrekt geen vereisten gesteld wat betreft hun taal
kennis. Hier kan dus de wet op helt taalgebruik bij 
het gercht naar willekeur overtreden worden. 

Dit _euvel is voorzeker reeds ongehoord in de sfeer 
van het militair gerecht zelf. 

· Doclh hert · is oneindig· gröte~r dan men !het zich 
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wu indenken, wanneer men nagaat welke wantoestan- ' 
:len er kunnen ontstaan door het middel van de dele
~atie van magistraten, - en ook van griffiers -, dat 
mogelijk is geworden door de ·toepassing der wet van 
3 april 1953 

I Inderdaad, ingevolge art. 6 van deze wet, is het de 
Minister van Justitie to~gelaten, op gunstig advies van 
~e auditeur-generaal bij het miEtair gerechtshof en 
~an de bevoegde procureur-generaal, magistraten van 
het militair parket naar een burgerlijk parket « te 
ltlelegeren » 

] Door dit mechanisme is heit dus mogelijk een substi
ltuut «te velde» bij een militair parket te benoemen, 
~onder de minste vereisten te stellen betreffende zij.n 
!taalkennis, en dan onmiddellijk deze substituut te dele
geren bij een burgerlijk parket, waar dan op deze 
!wijze de toepassing der wet van 1935 op de meest vol
s:trekte wijze genegeerd wordt 

I Dezelfde mogelijkheid bestaat voor de griffiers en 
heel het personeel der griffies. 

De lectuur van het Staatsblad doet blijken dat van 
deze mogelijkheid van delegatie een veelvuldig gebruik 
gemaakt wordt en het is dan ook volstrekt noodzake
lijk dat van Vlaamse zijde hiertegen zou geprotesteerd 
worden en dat aan deze handelwijze een einde zou 
worden gesteld. 

Het is inderdaad niet enkel een middel om de toe
passing van de taalwetgeving van 1935 te verijdelen, 
het is ook een middel om de toepassing der wet op de 
rechterlijke organisatie te omzeilen. Inderdaad, deze 
wet bepaalt nauwkeurig het aantal magistraten van 
elk parket. Delegaties van substituten te velde komen 
echter hierbij niet in aanmerking en op deze wijze is 
het dus mogelijk, én de wet op het taalgebruik én deze 
op de rechterlijke organisatie zonder enige moeilijk
heid als niet bestaande te beschouwen. 

* * * 

De verschillende hierboven aangeduide mogelijkhe
den hebben voor gevolg dat, wat betreft het militair 
gerecht in bezet Duitsland, de meest ongezonde toe

j standen kunnen heersen en ook in feite bestaan. 

I

' Het geval dat op 10 april 1959 door volksvertegen
woordiger Lindemans aan de heer Minister van Jus-

1 titie gesignaleerd werd is niet het enige dat zou kun
nen aangewezen worden. 

Daar de artikels 123 en 127 der wet van 15 jun:i 1899 
de auditeur-generaal toelaten zelf alle functies van de 
bevoegdheid der militaire auditoraten uit te oefenen of 
zich hierbij te doen vervangen door zijn substituten, is 
het thans niet in het minst uitgesloten dat een Neder
lands-onkundige substituut van de auditeur-generaal, 
benoemd ingevolge de wet van 1952, gelast zou worden 
met de leiding van een van de twee grote militaire 
parketten in hetduitsbezet gebied 

Het zou de Heer auditeur-generaal ook mogelijk zijn 
één van de magistraten «te velde» met dit doel te 

I 

delegeren en aldus zou voor deze magistraat. geen 
· , enkele voorwaarde van taalkennis vereist zijn. _ 

wijst het antwoord .van de heer Minister van Justitie 
Merchiers aan volksvertegenwoordiger Lindemans, 
waaruit blijkt dat vanaf 1956 tot 1959, het belangrijk 
militair parket van Keulen geleid is geworden door 
een eentalige Waal die geen Nederlands kende. 

Het is werkelijk ondenkbaar dat dergelijke toestan
den mogelijk zijn en dat zij kunnen gedekt worden 
door het gezag der wet. 

Nochtans zijn er in bezet Duitsland een belangrijke 
meerderheid Vlaamse militairen, waarvan het grootste 
getal geen Frans kent. Er is dan ook voor de organisa
tie· van het militair gerecht en vooral van de krijgs
auditoraten in bezet Duitsland geen andere doelmatige 
oplossing mogelijk dan de eis der volstrekte tweetalig
heid voor al de magistraten, die in dit gebied aan de 
rechtsbedeling deelachtig zijtn. 

* * * 

Nu is het in het bezet gebied voorgekomen dat men 
b.v. griffiers, die een werkelijk potsierlijke kennis had
den van de Nederlandse taal, heeft gezonden naar de 
kadettenschool te Lier, ten einde er een « spoedcursus » 
van drie weken te volgen om zich in deze taal te be
kwamen. 

Deze cursussen worden meestal gevolgd door de 
kandidaten hogere officieren, die aan een taalexamen 
moeten voldoen en die dan, op een drieta·l weken, trach
ten de allerelementairste kennis van het Nederlands op 
te doen. 

Het is vanzelfsprekend dat het een bespotting zou 
zijn wannèer men dergelijk taalexamen, zoals het afge
nomen wordt voor de hogere officieren, ook zou opleg
gen aan magistraten en griffiers. 

Inderdaad, bedoeld examen is werkelijk iets vol
strekt belachelijks. Men kan zich voorstellen wat een 
cursus van drie weken voor de kennis van een taal 
kan betekenen ! 

Van de jury, die deze examens moet afnemen, ma
ken deel uit verschHlende militaire leden, die vanzelf
sprekend hun collega's, die kandidaten zijn voor een 
bevordering, niet willen dwarsbomen en die hun het 
vereist aantal punten toebedelen, niettegenstaande hun 
kennis van het Nederlands volkomen onbestaand is. 

Er zouden over deze taalproeven de grappigste ge
schiedenissen kunnen verteld worden. Heel deze· orga
nisatie biedt niet de minste ernst en het is tengevolge 
van dergelijke onaannemelijke parade dart: in het leger 
een taaltoestand bestendigd wordt die niet anders dan 
als schandelijk en gevaarlijk kan bestempeld worden. 

Het spreekt vaneelf dat het meest O!l11Wrikbaar ver
zet geboden is tegen de mogelijkheid dat men voor de 
militaire magistraten in het bezet gebied een taal
examen zou inrichten gelijkaardig aan datgene dat 
thans bestaat voor de bevordering van de officieren. 

* * * 

Enkele noodzakelijke saneringsmaatregelen dringen 
zich dan ook op om gezonde toestanden te zien tot 
stand komen bij het militair gerecht.: afschaffing van 
de benoemingen «te velde» ; afschaffing van het stel
sel der delegatie ; afschaffing der wet van 15 februari l, l .. Dat zulksg~~-onre:lijke veronderstelling is be-

~~ - 1_ _____________________ ]=----------~---~~---~-~ ~--~-~~~~- -~~ 
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1952 en herstel van art. 49 der wet van 15 juni 1935 
in zijn oo~spronkelijke vorm ; volledige herziening der 
wet van 31 juli 1947 betreffende de reorganisatie der 
auditoraten en aanpassing van deze auditora1ten aan 
de taaldualiteit van het land ; noodzakelijke tweeta
ligheid van heel 'het militair gerecht in het bezet Duits 
gebied en volstrekte uitsluiting voor magistraten, grif
fiers en personeel van de mili:taire rechtsbedeling van 
een comedie-taalexamen, zoals dit ingericht werd tot 

VLAAMSE JURISTEN, 

een gefintensi~ nu toe in de kadettenschool te Lier na 
fieerde taalcursus van drie weken . . . ! 

Dit zijn een aantal grieven die voor de hand ligge1 
en die het de Kultuurraad behoort bekend te maken 
aan de Vlaamse parlementairen. I 

Mogen zij er de nodige belangstelEng voor over hebl 
ben. I 

I 

Abonneert U op he-i "Rechtskundig Weekblad"i 




